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Naghli j,kunsens liegbi. 

(L.S,) 

ATT Nru . XXVI 1&' 1-1989 

CENSU T "BONE 
President 

4ta' Awissu, 1989 

A TT bi« jipprovdi ghat-fW(JqqiftIJ' sist~1?Ul tIJ' PQrtijiet Hie/SIJfMalta tt 
biu ji"~gQ!IlI-()p~,aujQ"llaghhll. 

IL-PRESIDENT, bil -parir u j-kunsens tal,Kamra tad-Deputat i, 
imlaqqgha rdon iJ-Parlament , u bj-awtoritA ta ' j-i5less, l'Iauj; b'ligi dan 
ligej;-

TAQSIMA I 

P,~limirtilri 

I. (I) Dan I-All jisla' jisscjjal'll-AII ta'\-I989 dwar il-Ponijiel ThoIoofil.qooor 
ftielsa ta' MaJ ta . • __ Ill>. 

(2) Id-dispofuzjonijiel la' dan I-All, Mief gl'tad­
dispotiaz;onijiel ta' dan I-artikolu. gbandhom jibdew isebl'lu rdik id­
data 1i J-Prim Ministru jislo' jiSlabbiiiui b'avvi1 fil-Gazzetla, u dati 
differenti jislgI'Iu jigu hekk stabbiliti ghal dispotiujonijiel diffe rent; u 
gbanijiel differenti la' dan I-A It. 

2, (1) F'dan I-All , kemm-i\ darba r-rabla tal,klicm ma lebtiejx TUsit. 
"ort'ol'lra; 

~acCOUIIIIJn/ u uditur pubbliku certifikatH tfisser individwu 1i 
ghandu WIJrrlUIl bie" jagiu; r din iI-kapaCiIA, mOl'lrug lalit I- At! la' " a XXVIII 
\-1979 dwar it-Professjoni la' I-ACCQun/IJ"cy, Jew sOCjelA la' ,.' 1-1111'). 
individwi bl'lal dawk registrDID labtl-imsemmi All ; 

~AWlorilr lfisser l-AwloriLlro dwar i!-Ponijie l flielsa 
kostitwilo tabtl-artikolu 5 la ' dan I-All ; 
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Kop. ID. 

"dazju tad-dwana" lfisser id-da.zju mitlub Jew li ghandu 
jilllallas taht I-All la' 1-1976 dwar id-Duji ta' Importuzjoni ; 

"KontrullurH tfisser il-Kontrullur lad-Dwana u tinkludi kuH 
persuna ohm li jkollha s-SClgha espressa jew implicita li taghmel 
flok il-Kontrullur hawn fuq imsemmi fI-esckuzzjoni tad· 
dispotizzjonijiet ta' dan I-Atl; 

Mkorp ta' persuniH tfisse r kull sOCjetta, ghaqda , ~irka Jew 
assoejazzjoni ollra ta' persunL sew jekk ikollhom personalitta legali 
sew jckk le; 

Mkumpannija H tfisse r sotjetll anonima kostitwita lalll il ·li ~ijic l 

ta ' Malta u Ii ma lohrop. uzjonijict gl'lall-portatur; 

Hkumpannija b'lieenzaH tfisser kumpannija moghtija litenza 
mill-Awtoritll biex topera gewwa Port " iele5 tahtl-artikOlu 11 ta ' 
dan I-All; 

"Iigijiet tas-sisa" t£isser: 

I-All dwar id-Dujulas-Sisa fuq il -Birra; 

I-Ordinanza dwar Daz:ju tas-Sisa fuq Crown Cork.s u 
Kontenlrati Mhull-alkoholiki; 

I-All dwar id-Duju tas-Sisa fuq is-Sigarreni malldumin 
hil-Makna; u 

I-All ta' 1·1 982 dwar Duju tas-SiS8 fuq Ritevituri tat­
T eleviijoni bil-Kulur . 

"Ministru H tfisser il-Ministru responsabbli ghall-Ponijiet 
l1 ielsa; 

"persuna" tinkludi korp ta' persuni; 

"Port "ielcs" tfisser kuH area fMalta komprita fiona ta' Pori 
tl ides skond id-dispozizzjonijict ta' I-artikolu 3 la' dan I·A It ; 

"preskrittH lfisser preskritt b' regolamenti maghmulin tah! dan 
I-An ; 

- 1axJ[a fuq I-income" tfisse r it-tun miUuba Jew 1i ghandha 
ti tl'lallas tah! I-All dwar it -TaJIlIa fuq I-/ncome, 

(2) Kull riferenza fdan I-All ghal lIi 1i~i jew dispotizzjoni 
tagl'lha ghandha tiftiehem bl'Iala riferenza ghal dik il-ligi iew 
dispotizzioni li Ikun fis..schll minn 1mien ghal iehor u ghandha tinkludi 
riferenz.a glial kull Iigi li lissoslitwi.ui dik il-ligi jcw dispofuzjoni 
(mag/lduda I-impotiujoni ta ' kuU Ia.u:i ,jkunu .iikunu, JijkurlU analog. 
ma ' iew fsostituzzjoni glial dawk Ii jinsabu fdawk il·1igiiiet iew 
dispoiizzionijiet) u ghal kulllegislazzjoni 5u$$idiarja maghmula tahtha. 



(3) Klicm u cspressjonijiel utali rdan I· An b' rife renza ghal 
xi ligi o!'lra . g/'Iandhom, safein ikun mchlieg biex jaghtu cffet! lil dan 1-
All, u konsislenlemcnl mad-<lispoiin:jonii iet ticghu, ikollhom I-istcss 
lifsi r b!'lalma g/'Iandhom fil -ligi li b ·rifercn1.ll g/'Ialiha tluma wZali rdan 1-
Atl. 

(4) Kull rife renza fdan I-An ghat reat kriminali kommess 
barra minn Malta,iew kontra 1·ligi la ' paii'! ichorli majkunx Malla , jew 
ghal xi allli jekk ikun magbmul rMaltaikun reat kriminaIi konlra I-ligi 
ta ' Malla' g!'landba liftiebem b!'lala limital. glial reali Ii jkunu reati ta' 
estradizzjoni glIall-finijiet ta' l·artiko lu 5 ta ' I-At! ta' 1-1978 dwar 1-
Estradizzjoni. 

(S) F"dan I· AlI , u null rcgolamcnt magllmul la!'llu, jekk 
ikun hemm konlliu bejn il-le.sI lngli.t u I-test Mal ti , gI'Iandu jipprevaIi t­
test Inglii. 

TAQSIMA 11 

PortijKf HKlstl 
3, (I) L-arei la' Malla kif murija fiI-pjanla transunta mis­

Segre tarju Ceneral i lal ·Gvem ta ' Malta , n·atti tan-Nula r Printi pali tal­
Gvern, Dr. Franco Pcllcgrini , tal-25 ta' April , 1989, gIIandbom , ghall­
fini jict u skopij'et ko llha la' dan I-A t! u la' kull ligi 0 1'l.r3, jikkoslitwixxu 
toni ta ' Port t1ieles. L-imsemmija a re i huma indikati fiJ ·pjanta li tinsab 
n-Iskeda I. linsab ma ' dan I-All . 

(2) II-Prim Ministru jista·. b'Ordni approva l b·ri.tolunjoni 
tal-Kamra tad-Deputali, u ppubblika ta fil -Gazze tla, jemenda I-Iskeda 
li linsab ma' dan I·AII : 

l:Wa d-dispotinjonijie l ta' I-anikolu 27 ta' dan I-Att 
ghandhom japplikaw gl'l.al kull emcnda ta' I-lskeda li biha xi <lrttl bl'tal 
dik jew parti minnha ma tibqax tkun tona la' Port t1ie lcs. 
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OiI.jOfPZjooi 
.. ' Ponijiot 
lti<tr.a . 

Ii:da wkoll cbda art ma g/'Iandha tigi nkluta rport t1 ,clcs 
kcmm-il darba dik I-an ma tkllnx, minnufih qabel l-inklutjoni taghha , 
mi t muma mill-Gvern taht li lOlu ta' proprjclA assolula . jcw Ikun 
ghaddejja mill-p roCess la' akkwisl mill-Gvem talll dak it-titolu skond 1-
O rdinanza dwar I-Akkwisl la' Anijiel g/'Ial Skopiiiel Pubbliti; u fil -kat Kap. M. 
ta' l-aMar id-dispotizzjonijiet ta' I-artikolu 32 ta' l-imsemmija 
Ordinanu ma ghandhomiljapplikaw: 

lida wkoll , mela an tkun giel inkluta rtona ta' Port " ielcs kif 
imsemmi qabel , din ghandha Ikun vCSlita ft-A wtorilil bis-sahha la' dan 1-
All minghajr il-l'Itiega la' )1.1 formalitit ohra taht J-istess titolu li tahtu 
kiene! mitmuma mill -Gvcm , u fejn I-m Ikun glIadha fil -protess ta ' 
akkwist kif imsemmi qabel, l-akkwisl jitkornpla mill-Gvem u ma' 1_ 
akkwiSI lagl'th.a tigi vesdta n-Awtoritit bis-sal'l.l'Ia ta ' dan I-All mingllair 
il-l'I.licga ta ' xi formalitit ol'l.ra. 

4. (1 ) Jd-dispotizzjonijiel la' I-All ta ' 1-1976 dwar it­
Trasferiment la ' Anijiet tal-Gvem ma gbandhom,l japplikaw ghal xi art 
kif definila n·anikolu 2 ta' I-imsemmi At! mc ta dik I-art tkun sitwata 
gewwa Port "ielcs. 

(2) Id-<lispotizzjonijiel la ' I-All ta' 1-1980 li Jirregola I-CatT 
ta ' Merkanzija bil-8 ahar ma ghandhornx japplikaw gl'tal merkanxija 
mahtuta Jew mg/'lobbija r Port ttieles. 

EZcmjorti 
mmnbono 
Ic .... uzjoni. 
An XXXIll 
...· .. 19"-

"" 11 .. '),[9110. 
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TAQSIMA III 

A .... /ori/Q dwor POfliji~/ Hi~lsa 

S. (I) n-Mllltll Fruport Corpora/ion Lim;l~d, Kumpannija 
b'respoll5llbbillli limilala (Nru" (9353) r~gislrala la1'lII ·Qrdinanz.a dwar 
Sogetajict Kummeltjali fil-2:i la· Jannar, 1988, ghandha lilqies Ii gict 
kOSlilwita tahl don I·AII u ghandha likkostilwixxi I-AwloritA dwar 
Portijict I-tielsa. hawnhekk iijed 'il quddi~m rdan I-All imsejha "I_ 
Awtori lll~" 

(2) Id-driltijict u l-obbligi ikl.l nu xi jkunu la' I-imsemmija 
Mal/a Fruport Corpora/joll Limilt'd imwaqqfa u u~~iSlrala laM 1-
O rdinanza dwar Sotjetajiet Kummertjali ki f imsemmi qabel , u kull 
haga maghmula mill-imsemmija kumpannija ghandhom, wara I-bidu 
fu-seh1'l ta" dan I-artikolu, jitqiesu li huma drillijiel u obbligi la'" u 
hwejjeg maghmula minn.I-Awtorilll" 

(3) J.....Awtorilll jkollha d-dmir u I-funzjoni li: 

(a) tamminislra I-affari jiel Ii g1'landhom x"jaqsmu mal­
Portijiel ftieba bil-ghan li Uib 'i l quddiem I-itvilupp ekonomiku la ' 
Malta billi linkoragixxi Hwaqqif la ' inl rapriti indust ri jali u 
ekonomia fi hom ; 

(b) li likkoordina ma ll-Ministe ri u d-Dipartimenli lal·Overn 
kollha ki f ukoll mall -korpijiel u awtori tajiet l-ohra kol Iha slabbilit i 
b"ligi fl-applikazzjoni t ad"(\ispo:t:izzjonij i~t tas-subartikolu (2) la'l­
artikolu 6 ta" dan I·An; 

(t) laghti panr lilI-Overn dwar kull malcrja ti jkollha 
x"taqsam ma" Portijiet ttielsa; 

(d) li tagllmel dawk I-aui l-ohra koltha Ii jistghu ikunu 
meht iega Jew li jwasslu gl'Iall -ksib la' xi whud minn Jew I-ghanijiel 
kollha msemmija. 

(4) 8 1a hsara ghall-gencrali lll lad-dispotizzjonijic t tas· 
subart ikolu (3) ta' don \"art ikolu, iI-Minist ru jiSla" jaghti lilI-Awlorilll 
dawk is-selghat ta' sorveljanza usetghat dckuttivi, ujista" jimponi fuq 1-
Awtoritll dawk il-kondizzjonijiel, obbligi u reSlrizzjonijiet skond kif 
ikun jidhirl u meht ieg ghat·twaqqif, tvilupp, manulenzjoni. 
operazzjoni, dire-LZjoni. kont ro tl u priservazzjoni ta" Portijiet lIiel$!! 
b"mod sewwa u li jrendi" 

(5) Bla hsara gflad·dispotiujonijiet l-ohra ta" dan I-All, 1-
Awtorilli ghandha tkompli Ikun regolala mill-Mcmorandum u 1- lstatul 
la' Assocjazzjoni laghha" u mil1-0rdinanza dwar is-SOCjelajie l 
Kummeltja\i, b"mod itda illi: 

(a) I-Awtori lll ma ligix xolla Jew maghquda b'futjoni m3" 
kumpannija ohra; 



(b) I·AWlorilil ma ghandhiu liMeI il·Memorandum Jew 1-
1s131Ul la' AssOCjaujoni laghha, kemm·il darba dak il· libdil ma 
jigix I·e_el approval b'riioluujoni laI·Kamra tad-DepUlati ; 1.1 

(~) ebda azzjoni fl ·A .... 1onlil ma ghandha ligi a1lolc:ata Nit! lill­
membri pre!cnli lal·kumpannija, u elxla lilxlil fil-proprjet1a la' 
aujonijiet fl-AwIOril1a li jaghlu d-drill ghaU-volaujoni flaqgha 
generali jew li xort 'ohra jahtru diretluri ma ghandu pir kemm-il 
darba dik I,allokaujoni jew dak il· libdil rna jkuru.: aWlonnal 
b' riWluzzjoni lal-Kamra lad-Depulat i, 

(6) L-AwIOril1a ghandha kull sena lippubblika fil·Gauelta u 
ftewipzzc:t1i li jollorgu la' kuljum fMalla I-Kont ta' Qliegll u Telfu 1-
Karta tal 'Bilan~ , verifikati minn QCCOUflUuit 1.1 uditur pubbliku 
tenifikal , flimkien man-noli kollha gIIalihom , iIa mhux aktar tard minn 
sill xhur wara d-data la'l-QCCOlmting \aghha, Oak ir-rapport ghandu, 
flimkien ma' kop;a ta' rapport tal-Bord tad-Oiretturi la' I-Awloril1a , 
jitqieghed rniU-MiniSl ru fuq il-Mejda tal-Kamra lad-Depulati mhux 
aktar tard minn xahrejn wara li jsiru ; b'dana ilIi jekk il-Kamra ma Ikuru.: 
qed liltaqa' fd-boie n meta jaghlqu dawk ,Il·xahrejn, dawn ghandhom 
jitqiegl'ldu fuq i]·Mejda tal -Kamra mhux aktar tard minn gimgha wara li 
terga' tiltaqa' , 

(7) L-AwIOril1a ghandha lagllli liII-Ministru I-fatilitajiet 
kollha biu jikseb informaujoni dwar il -proprjetil 1.1 l-attivitajiet laghha, 
u ghandha tipprovdih bi prospelli, kontijiet u informaujoni ohra dwar 
dik iI-proprjelll u dawk I-attivilajiet, u laghtih fatililajiet ghall-verifika 
ta'l-infonnazzjoni hekk fomuta b'dak il -mod u fdawk it-troinijielli 1-
Ministru jista' jit lob. 

(8) II-Minisl ru jisla' wara konsultazzjoni ma ' l-AWloritil , 
jagllti lill -Awtoritl direllivi ta' karallru generali li ma jkunux 
inkonsistenli mad-dispotiujonijiet la' dan I-All , u I-AWloril;!, ghandha 
tagbti effett lil kull direltiva bhal dik . 

6_ ( I) Bla hsara ghall·generaJitA tas-setgbal mogI'ltija Iill­
AWloril1a b'dan I-All, I-AWloritltist.'; 

(a) taghmel dawk I-alti kollha li jistghu ikunu mehtiegajewli 
jistghu jwasslu ghall-ksib ta ' I-ghanijiel, dmirijiet u obbligi ta' I­
AWloril:l; 

(b) lidl'lQl fi ftehim m.' kumpanniji li jkunu qed ifiltxu li 
linghalalhom litenza biex japer. w f Port Hides; 

(t) laUoka .rei, spazji, fabbriki, mollijiet , u kull fatilit;!, Jew 
struttu ra ohra li jislghu ikunu disponibbli fPon Hieles b'dawk il­
kondizzjonijiet li I-AWlorit!i listabbilix;li bhala xie rqa: itda 1-
AWloritil ma ' lislax b'tilolu la ' bejgh jew b'\ilolu ichor simili 
lilrasferi:ui xi proprjel:l immobbl i 1i Ikun gewwa Port Hides; 

(d) leterti la , taqdi u Iwettaq dawk is-setghal , dmi rijiet u 
funzjonijiet kollha li jkunu b'dan I-All jew laJll dan I-All vestili n· 
A wloriti\ }ew assenjati Jew delegali liIl-A wlOrill; 
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(e) tistabbilLui I-kera. lIlasijict , dr ittijiet u imposti ohra li 
gl'l andhom jitl'lallsu r pon Hielesjew rkonncssjoni ma' xi aspett ta· 
Pon Hic1es)cw tll5-scrvizzi u faCilitajiet offruti tahtu; 

(t) b·avvit fil-Gauetta , taghmel regoli g.h.a 11·kont roll u d­
direzzjoni ta' Pon Hic1es u I-anivitajiet kollha mmcJtl[ija lih ;ew 1i 
jkollbom x'jaqsmu micgl'lu; 

(g) tagl'lmel dawk I-ani I-Ql'lra kollha li jkun inCidcntali jcw 
konscgwenzjali gI'Iall -dertiuju, qadi u twettieq tas-sc tgl'lat , 
dmirijicl u funzjonijict taghha laht dan I-All . 

(2) L-Awtorit! ghandha, minkejja kull ligi o1'lra itda bla 
bsara ghad-dispotizz;onijit:l ta' dan I-Att , tkun it-tlentru u 1-11lC?;l U fih u 
bih il-Minisleri u d-Dipanimenli lal-Gvcm kollha u I-korpi jcw 
aWloritajict I-Q1'Ira kollha slabbiliti b'ligi ghandhom jagi:u u liI-matcrji 
kollha ghar-rigward tal -Ponijict Hic1sa kollha u I-attivilajict kol1ha 
konnessi maghhom, u ghar-rigward ta ' kumpanniji li jkollhom li ttnzH, 
jew 1i jkunu qcd ilittllu H tinbargilhom litenza mill-Awtorit~ , u b1'lala t-
6entru u I-men li bih kull kumpannija b1'lal dill. gbandha lapplika gbal u 
tikseb xi permC!ilJ , lit.cnu. jcw aWlorizzaxzjoni obra , Jew kull hata ohm li 
tkun tel'llicg. u li bih ghandha likkomunika ma' kuU aWlorit~ hawn fuq 
ilIl$Cmmija ; 

IMa dan is-subanikolu ma ghandhux jiftichcm li jlisscr illi x.i 
invC$ligazzjoni, spezzjon jew alt simili ichor li xi awtorit~ bl'lal dill. tista ' 
tqis Ii jkun me1'l lieg li jsir u kul1 infonnazzjoni li dill. I- awtori t ~ ti5ta' 
leMicg. ghall-linijiet ta· xi wahda mill-funzjonijict talil i1-ligi, ghar­
rigward ta ' kumpannija b' litenza, ghandha ssir Jew tinkiseb mill­
AWIOri t!, 

Itda wkoll dan iH uban ikolu ma ghandW! jiftiehcm lijnaqqas 
mis·sc tghat u d-dmi rijiet ta' xi Ministeru, DipaT1imcnt tal-Gvcmjcw la ' 
xi korp jew awtorit!t 01'lra slabbil ita b'ligi ghar-rigward ta' matcrji li 
gl'l andhom x.·jaqsmu ma' di(iZ:a, ordni pubbliku jew s~hh a . 

(3) L-Awtorit~ jkol1ha d-dmir li tmcxxi I-funzjonijict 
moal'ltija lilha bis-subanikolu (2) ta· dan I-anikolu minghajr dewmien u 
b'mod cff~cnt i; u jkun id-dmir paT1ikolari laghha li lassigura li kul1 all 
jew hata li jkunu jridujsiru bis-sahha tas-subaT1ikolu fuq imscmmijsiru 
ghas-sodisfattjon lal-Minislcru, DipaT1iment. korp jew awtorit~ ohm li 
ghalihom tkun mitluba la~iJtJd . 

7. Kull ftchim li I-Awtori ta tidhol fih skond il-paragrafu (b) inS­
subaT1ikolu (I) ta· l-artikolu 6 ta· dan I-All ghandu jsir bil-miktub. u kull 
f1 ehim bbl dak ikun jikkostitwixxi kuntratt li jorbot ghall-finijict ta' I, 
anikolu 27 ta' dan I-All. 

8. ( I) MCla I-Awtorittl tkun sodisfalla li liI-kat ta' kumpannija 
b'lirenza bicx topera rpon Hidcs hija tkun konsistcnti mal-miri u 1-
ghanijict tal-policy li lahtha I-Pori h ides kicn ikun gic koslitwit , I­
Awtoritll tista' lipprovdi gl'laU-kumpannija bini industrijali, strullu ri u 
art fit · Porl t licles maghduda. Inht dawk il-kondizzjonijiet li ji tu 
miftichmo. bini induslrijali u strutturi mibnija jcw oltcrati skond il ­
I'I ligiel tal -Kumpannija relalliva: 



li:da proprjetll immobbli fPort " ieles ma gl'l andhiex tigi 
trasferi ta lil kumpannija b'litenza tatlt xi ti to lu ghal imien li jkun itwal 
rni.t.:tmien lal-litenza, o riginali Jew imtawla, lal-kumpannija li Hlha tigi 
held: tra.'iferi la u 1i t-titolu li mhtu ligi trasferita xi proprjetll immobbli 
bl'lal dik ghandu jittermina awtomatikament maH erminanioni tal­
litenza tal -kumpannija li lilha tkun hekk trasfe rita, 

(2) II -bini industrijali u struuuri mahsuha fts-subaniko lu ( I) 
ta' dan I-artikolu ghandhom jinkludu b'mod pan ikolari fabbriki , 
imhaten (sew jekk ikunu refrige rati sew jekk le ), arei ta' magaainags, 
tined, tankijiet, pipelines u dak it-tagl'l.mir kummertjali u industrijali li 
jista' jkun meht ieg, 

(3) L-Awlorit.ll ghandha wkoll tipprovdi dik il-proprjetll 
immobbli fPort H ieles taM dawk il-kundiujonijiet skond kif ikun jixraq 
ghall-finijiet ta'l-anikolu 9 ta ' dan I-An. 
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9. ( I) Bla hsara ghad-dispoZiujonijiet laI-ligijie t applikabbli, _ .. ' 
jekk ikun hemm, ikun id-dmir la' I-Awtorit.ll li tassigura 1i kull Port KrYim, 

" ie les ikun provdul b'dawn is-servizzi 1i gejjin_ jigifieri : 

(a) prowiSla ta' kurrent e lettri ku; 

(b) Hma tax-xorb u Hma iel'lor; 

(~) serviai posta li; 

(d ) lelekomunikau.jonijiet; 

(e) selViui bankarji u ta' assigurazzjoni; 

(f) serviW tat-tift tan-nar ; 

(8;) arrangamenli ghad-disponiment mill-isbrt; 

(1'1. ) sislemi adegwali la ' to roq; 

(i) mollijiet , bankini u strutturi simili ohra; 

0) traspon ghaU-merkanzija u ghall-passiggieri ghal u mill­
Port Hieles; 

(k) sistemi ta' sigurt.ll, magl'lduda dwal pubblic adegwati _ 

(2) Ebda l'I.aga f dan I-anikolu ma gl'l.andha titqies Ii 
timpedi.ui lilI-Awtorilll mitli lipprokura t-provdiment ta' dawk is­
servini l-otaTll li jislgl'Iu ikunu mel'l. tiep ghat-tmenija 5eWWll la' xi Port 
Hieles. Jew li tdoneTllha mid-dmir laghha ]I tipprokura l-provdiment 
tagl'l.hom ' 

10, ( I) L-Awtori til. lista ', wan li likkunsidra t-t rasformazzjoni 
sostanzjali Ii Ikun $&rel n-idenlilll la' merkanzija Jew oUeHi u I-valur 
mitjud permeu ta' xi pro6:s.sar Jew operaujoni otara 1i !oSi r f Pon 
Hieles, lol'lrof; te rtifikat 1i jindika Ii Mal ta tkun it-pajji! la' o rigini la' kull 
merkanzija Jew oUelli bl'lal dawk. 

(2)L-Awtorilll tista', mela tkun hekk sodisfatll, 10l'lrog 
te rlifikat (IS-sens ilIi xi merkamija Jew ogge!!i 1i jkunu gew trasbordati 
minn io Port Mides ma jkunux jew manipulati fit· Po rt Mieles b'mod li 
tinbidel l-idenlitll tagl'lhom. 

Catir.l.o'; 
,.'q ... .. ' -.' .....,;1'\11 ... 
Ijoooi . 
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(3) Ebda pcrsuna ma tkun list. '. kemm·il darba ma tkunx I· 
ewwel klsbel .xrtifikat mill-Awtori lll st ond id-dispoiizzjonijict ta' dan 
l-anikolu , lilldilta b'x; mod H:-

(a) merkanzija jew oggetti li jkunu gew mgl'loddija minn xi 
proCess jew trasformazzjoni obra tkun 1i (kun fPorl Hiele$ 
iko llhom Malta bhala I-origini taghhom: 
jew li 

(b) xi merkanzija tcW oggelli trasbordati minn go Port I-l icies 
majkunux gcw manipula\i m-Pon Hie les. 

T AQSIMA IV 

KumPlllll1iji b 'Ut tnza 

I t. (I ) L-A wtorit it tisla ' tagh ti litem:; 111 kumpanniji bie x fPort 
Mieles imclUu kummert jew negozju li printipalmenl ikun : 

<a) il- likkelljar, I-ippgkkjar , I-paii!, id-dhul fdepotl , il­
magazzinagg. l-esibizzjoni jew ]· immuntar ta' xi oggelli, materjal , 
merkanzija, taghmir, impj'n! Jew makkinarju ; Jew 

(b) kull allivilll pUl1lmenl konne$Sll mat-tmexxija ta' Port 
" ieles magMuda, iMa mhux limitata gl\al, l'Ia1l u tagl\bija, ~ogl\ol 
fuq il-moll, tl'laddim la' te rminals u maniU la' cOnllliners; jew 

(t) )' &I'Ioli la' se rviui li jkunu analog; jew komplimenlari 
ghall-anivi ta;ie t imsemmija fil ·paragrafu (a) ta' dan is-subartikolu, 

u I, istatus bl'lala kumpannija b' litcnza ikun ippruvat bil·l'lrug ta' 1i~enza 
&I'Ial dan il -gl'lan mill -Awtoritll. 

(2) Ebda kumpannija ma lingl\ala litema mol'lsuba b'dan 1-
All kemm·il da rba I-anivi lajiel (aghba ma jkunWl, fil·fehma la' 1-
AWlorill1 , kollba kemm huma jew fil ·bitta I·kbi ra laghhom immeuija 
Jew euralal i tt_a Port tl ides. 

(3) GI'IaIl- fini la5-Subartikolu (2) la ' dan I-arlikolu, dawn 1_ 
anivilajiel li t ejjin, immeni;a jew eierti lali 'I barn minn Pon Hides 
minn kumpannija b'litcnu , ma gl\andhomx jitqiesu li jmorru kontra r· 
regola fih imni.ttla: 

(a) id-<lireujoni u I-amminislrazzjoni la' kumpannija , il· 
kummert. in-nuozju jcw proprjel;\ u j:·tamma laghha; 

(b) I·eiekuxzjoni la ' dokumenli , negozj i, negozjali je .... 
ftehi m li jkollhom x'jaqsmu mal)-kummerc Jew negozju tal­
kumpannija; 

(t) it- transitu la ' oUelli Jew mt rkanzija ohra gl\al u minn 
Pon " ides. 

(4) L-Awtorilll jkollha I-jedd eskJussiv li IOl'lrog litcnzi lil 
kumpanniji biex joperaw f Port Kieles. IHitenzi u I-benefitqi li jkunu 
marbutin maghhom jinghataw biss Iil kum,panniji li jme:c:u attivitajie l li 
jtibu 'l quddiem I-gl'lanijiet ta' Ponijiel " ielsa. 

12. (I ) L-Awtori t;\ gl\andha Il'Iassar il·lieenza la' kull 
kumpannija li tmexxi xi attivitll . Jew iko llba xi incomt li jkun gej lilha jew 
li taqla'. li jkun jikkons15li Ii jew jorigina minn xi transazzjoni . 



opcrazzjoni jew att lvl la ohra II tkun reat kriminali kontra I-ligi la' Mal la, 
jew II {kun real bhal dak jekk issir fMalta, jew Ii tkun laqglie{ gliandha 
jew ikollha fiJ-pussess jew kontroll taghha flusjewproprjelAohra li I-fait 
1I Ikun ireevlethorn, il-proprjetA taghhorn, il-pussess jew kontroll 
taghhorn huwa, jcw ikun, reat bhal dak. 

(2) L..income, /lus u l-proprjetA l-ol'lr3 kollha kifirnsemmija 
fis-subartikolu (1) la' dan l-artikolu jkunu suggetti ghal qbid u jigu 
konfiskati favur l-Awtorit~ u jsiru l-proprjetA aswluta tagl'lha: 

lida kull persuna li tkun tixticq tikkontesta dak il-qbid jew dik 
il-konfiska tista' tharrek Jill-AwtoritA quddiem il-Prim'Awla tal-Qorti 
Civili u d-dispoiizzjonijiel ta' l-artikolu 73 ta' I-Ordinanza tad-Dwana 
ghandhom japplikaw ghal dik l-azzjoni, b'dana illi kull riferenza fdak I­
artikolu gl'lall·Konlrullur u gl'lall-Ordinanza gliandha linqara u 
liftiehem bl'lala riferenza glialJ-Awtoril:l. u gl'laJ dan I-Att, 
rispcllivament. 

13, (I) Fil -l'lrug ta' lirenzi glial opcraujonijiet f Port Hides, I­
AwtorilA gl'landha tassigura 1i Port Itieles ikun miftuli ghall-oggelli 
koUha, irrispcttivamcnl mix-xorta, kwantitA , pajjii la' origini, konsenja 
jcw dcstinazzjoni taghhom; lanqas ma ghandu jkun hemm xi limitu la' 
imien li matulu I-oggetti jistghu jiniammu fPort Hides. 

(2) Minkejja d-dispotiujonijiet tas-subarlikolu (I) ta' dan I­
artikolu: 

(a) il-Gvern u I-AwtoritAjkollhom is-setgha li jimponu dawk 
il -projbiujonijiet jew reslrizzjonijiet skond kif ikun jidhrilhom 
gustifikal ghal ragunijiella' moralittl pubblika, ordni pubbliku jew 
sigurtA pubblika, il-proteujoni tas-sahha u j-l'Iajja tal-bniedem, ta' 
J·annimali u !al-pjanti, il-proleujoni lat·leiori naujonali la' valur 
artiSliku, storiku jew arkeologiku, jew jJ-protezzjoni ta' proprjet~ 
industrijali jew kurnmertjali; 

(b) I-AwtoritA jkollha s-setgha li tidob li oggetti pcrikolu2.i 
jew 1i jislghu jkunu la' lisara ghal ohrajn jew li, glial xi raguni tkun xi 
tkun, ikunu jinhtiegu faciJitajiet spei:jali, jilqicghdll fpostijiet 
mghamrnra apposta biex jilqghu dawk I-oggelli. 

14. (1) GAWlorita ma tohrogx lirell.Za lil xi kumpannija ghall­
fin ijiet ta ' l-artikolu 11 ta' dan l-Att jekk il-kllmpannija, fiJ-fehma la' I­
Awtorittl, tkun Qed teieri:ita xi operaujonijiet konnessi ma' spirti 
alkoholici , prodotti tal-tabakk jew dawk l-oggetti l-ohra li l-Awtorit~ 
tista' minn imien ghat imien tistabbilixxi b'avvii fiJ-Gauetta, kemm-il 
darba I-operazzjonijiet relattivi ma jkunux immexxija minn manifattur 
kononut ta' ]-ogget!i. 

(2) L-Awtorita ma ghandha tippermetti li ligi utiliZUltaebda 
parti minn Port fti eles bhala mah:ien la' depoit ghal skopij iet ta' dazju 
tad-dwana dwar oggetti li jkunll gew jew 1i jkllnu se jigu importati 
fMalta iida 'I barra minn Port tlie1es. 
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(3) L-AwtoritA ma ghandhiex lol'lro~ liten1.ll lil xi 
kumpannija kemrn-il darba ma tkunx sodisfana li dik il ·kumpannija 
tkun Qed tokkupa. tal'lt xi titolu valid ll bil-ligi. Jew tkun Qed titl'lalla tuta 
mill-Awtoritli proprjet1'i immobbli rport Mides kemm watll:dha Jew 
flimkien ma' kumpanniji ol'lra b·litenza. 

(4) L· Awtorit1'i tista ' tippermetli kull pcrsuna. Ikun min 
tklln, li tidliol u lopera rpOrt Il ieles, ukoll jekk dik il-pe-rsuna, ghat lIi 
rdguni Jew ohra. ma tkunll lista' tkun kumpannija b 'I~nza ghall ·fini jict 
ta·l·artikolu 11 ta ' dan I·AII jckk . fi J.rchma ta'I-Awlori lll -

(a) ikun utili, mel'lticgjew li jWaMal ghal tvilupp u rrunzjonar 
al'ljar la' Port Mielcs li dik il·pc:rsuna tithalla tidllol u topera r dak il­
Port Hides; Jew 

(b) permess u tll'lul kif intqal qabcl ikunu mchticga skond id· 
dispoZizzjonijie t III'I-artikolu 9 ta' dan I-All. 

IS. (1) L-AwtOril~ tisto' minn zmicn ghal iehor lol'lro& 
Cert ifikali skond kif ikun j idhrilh~ xieraq li juru li kumpannija. Jew 
kumpannija Ii Ikun qieghda ligi ffurmata. !kun. Jew ghad Ikun, 
kumpannija b'licenza skond id-dispotiujonijicl la' dan I-Atl. u dak ic· 
eertifikat ikun xhieda konklussiva ghall· finijiet ta'l-anikolu 24 u .l'Iall­
finijiet koUba la' dan I-An, u ghall-malcrji kollha relalat i, korollarJi jew 
antlllari. illi dik il-kumpannija ghandba. Jew gl'lad ikollha. dik il·liccnza. 

(2) !tlid jekk ma jigill prcskritt xort 'ohca mill-Ministru fi Jew 
wara I-hames anniversarju la' din il-ligi. drill la' Lm 1 .(XX) ghall-hrug tal ­
litenza ghandu jitl'lallas liII-AwtorilA minn kuU kumpannija Ii lilha tkun 
inhargellitenzaskond id-dispotiujonijict la' dan I-An: u minn hemm 'il 
quddiem ji tl'lallas drin annwali la'l-isless ammont rkull annivcrsarju la' 
I-gholi tal-lieenza liU-kumpannija: 

Uda cbda bdil fid-drinli jithallas gl'lallicenza ma gliandu jkollu 
cffctt qubcl ma tgl'lllddi sena mill -pubblikaujoni la ' dak il-bdil fiI ­
Guzctta. 

TAQSIMA V 

R~im Fiskali 

16. ( I) Dla hsara gl'lad-dispotizzjonijict ta' dan I-AIt. l-oggelti 
kollha importati f Port Hides minn kumpannija b'liccRza jew mill ­
AWloril1'i jkunu cientali mit-taua lad-dwana: 

Itda: 

(a) dawk I-o&getti jigu imporlati esklussivament p all­
kostruujoni. bdi1. rikostruzzjoRi jcw eSlcnsjoni la' bini Jew 
struttura industrijali gewwa Port l1 ieles Jew ghal xi eSlensjoni 
tiegll u. jcw sabiex isiru liswijiet fdak il·bini industrijali Jew 
stTuttu ra jew fi-esten sjoni tagl'lhom. Jew ikunu jikkonsislU 
rt~gbmir. spart' pariS, makkinarju Jew impjant. li jkunu jinsabu 



rdak il-bini induSlrijaU jew Slrullura iew re$lensjoni laghhom, Jew 
ikunu mahsuba ghat-Iqeghid gdid la ' xi laghmir, makkillarju jew 
impjalll rxi bini illdusl rijali iew Sl rullura bhal dawk Jew rcstensjoni 
taghhom, u fil -katijiel koltha ghaU-gha llijiel ta' I-A wtorila Jew lal­
kummer~ jew negoziu mmexxi jew 1i jkun mahsub li ji tmexx3 milt ­
kumpannija; Jew 

(b) dawk l..oggcni jkunu mate rja prima , kompoocnli, 
prodoui i"termedji, b,"products, oggelli mhux lesti ghal koltox, 
jew oggelu ohra importati ghalt-ghanij iet li ghal ihom il­
kumpannija tkun inghalat litenza mill-Awtoritfa skond id· 
dispotinjQnijiet ta' dun I-All. 

, . (2) Kull kumpannija .li timporta r port Micles xi oggelli hielsa 
mld·dUZlu tad·dwana skolld Is·subarlikolu ( I) la' dan I-anikolu. 
ghandha: 

(a) ittomm records lie_a u suffit;cmi la' I-oggeui li hija 
hckk timpona; u 

(b) lippermeui 1ilt-Awloril:' li fil·hini jiet kotlha ragone~oli 
lispezjona dawk ir-ruords u li jkoltha attess ghal kult post tal­
kumpannija sabiex leiamina dawk l-oMelli 1i hija li51a' lahseb li 
jkunu qeghdin hemm gew u sabiex Ikun sodisfatta mill ·etatcZUI ta' 
dawk ir,(uord.!' , 

(3) Ebda oggelli importati r port Micles mill·Awlorit~ jew 
minn kumpannija b' litenza hidsa mid-dazju tad-dwana skond id­
dispotiujonijiel las-subartikolu ( I) ta' dan I-artikolu ma ghandhom 
j;nbieghu, j;nghataw Jew xorfohra jitnehhew Mid li ll -AwtoritA jew 
kumpannija ohra b'litenza fllid: 

(a) b'ri·esportaujoni minll Malta. sew fl-isless stat ta ' meta 
kienu gew importati, sew xort'ohra. Jew, suggett ghal dawk ir· 
restriujonijict dwar l·importaujoni li ki tnu iapplikaw kieku dawk 
I·oggeni kit nu gew importali miM barn minn Malta. bi 
trasferimenl rMalla 'I barra minn Pon Hieles wara I·hlas lad·dazju 
lad-dwana skond id-dispotinjonij iel tas·subart iko1u (6) ta' dan I· 
artikQlu; Jew 

(b) fiI- kat ta' bini industrijali jcw slrullura li ghall­
koslruujoni, bdil. rikoslrunjoni, eSlensjoni iew taghmir taghhom 
dak 1..oUell ikun ~ie importat r port n ieles 1il1-persuna li glialiha 
jkun inbcna d3k il-bini induslrijali Jew strultura; iew 

(t) fiI -kat ta' material . komponcnli Jew attessorji importati 
rpon l1 ieles ghal)!i ghan imliemmi fis-suba rtikolu (1) la' I-anikolu 
1110' dan I-All: 

(i) jckk ikunu nkorporati n..oggctti Jew kommoditajie t li 
dwarhom Ikun l,l gel" importali ; iew 
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(ii) bla hsara ghal dawk ir·restriujonijiel dwar 1-
importaujoni li kienu jkunu japplikaw kicku dawk l-oggelli 
kknu gew importati minn barra minn Malla, bi trasfe riment 
rMalla 'I barra minn Port Hitles wara I-hlas la' l-ammont la ' 
dazju tad-dwana li kien ikun irid jithaUas ma' I-imponazzjoni 
la' dak il-materjal iew la' dawk il -komponenli hlief ghas­
subanikolu (I) ta- dan I-anikolu_ 

(4) Mela oggeUi imponati r porl n ieies miU-Awtoriul Jew 
minn kumpannija b-li,xnza hieisa mid-dazju tad-dwana jinbieghu, jigu 
moghlija Jew xort'ohra jilnehhew lill-Awlorill Jew lil kumpannija 
b-licenza skond is-subartikolu (3) la- dan I-anikolu _ dawk l-oggeUi 
allu ra ghandhom_ gliall-fini jict ta ' dan I-All , jilqiesu li jkunu gew 
imporlali mill-Awlori tA Jew mil1-kumpannija li lilha jinbiegbu_ 
jinghalaw iew li xon'olira jigu mghoddija Iilha, 

(5) Bla hsara ghal dawk il-kondinjonijiel u I-ghoti la' dik il­
garanzija li huwa jista' jistabbiliui, il · KOll!rullur ghandu: 

(3) jippennetti li l-oUelti kollha ddeSlinati ghal Pon Hides 
iigu zbarkati r Malta liielsa mid-dazju lad-dwana: iroa fil-kat; 
kollha, dawk l-oUelli ghandhom (kemm-il darba ma jkunx 
penness xon 'ohra mill-Kontrullur) jigu trasfenli gewwa I-POri 
" itlc!> fi tmien sebat ijiem tax-xogl'lol minn mda jkunu gew 
tbarkali; 

(b) jippermeui I- transitu la ' I-oUeui kollha ddeslinali gl'Iall ­
espon azzjoni minn Pon t-tieles ghal xi port Jew, ajrup~m rMa~~a 
minghajr il-hlas lad-dazju lad-dwana fuqhom: itda l-tmsemmlJa 
oggetti ghandhom (kemm-iI darha ma jkullll pennos xort 'ohra 
mill-Konlrullur) jigu mghobbija fuq bast iment;ewingenju la 'l-ajru 
fi zmien sebal ijiem tllll-xoghol minn mela jkun l'Iargu minn Port 
Hie1es. 

(6) Ku ll mtta ~i oggert i li jkunu da lilu rport " ielcs hielsa 
mid-dazju lad-dwana skond id-dispotiujonijiel la' dan J-arlikolu jigu 
Irasfenli minn go Pori Hides u jibqghu r Malta ~ort"ohra milli ghall­
gl'Ian malisub fil-paragrafu (b) laHubarlikolu (5) la' dan I-artikolu iew, 
jekk ikunu proprjetA la' I-AwtOrill, biex jinlufaw mi!l-Awlori t~ skon(J 
id-dminjiel Jew funzjonij iel 11Ighh1l lahl dan I-An oil barra minn Port 
"ie~_ dawk '-oUelli ghandhom , minnufi h malli jigu hekk Irasferi ti, 
ji lqiesu li jkunu gew imponati r Malta u jkunu $uggetli ghall-hlas tad­
dazju lad-dwana skond id-dispofuzjonijiet re lauivi la'l-An 13-1-1976 
dwar id- Dazji ta' Imponaujoni fejn ikun japplika: 

lida fiI-kat la' xi oggett i li jkunu gew protessali rpon l1ieles u 
li jkunu jikkwalifikaw ghnl tertifik ar bhaJa li jkunu gew maghmula 
rMalta skond id-dispotiujonijiella' l-anikolu 10 la- dan I-All. iX-Korta 
la' l-oggeni , il-valur u I-kwanljl~ li jkunu jridu jilqksu fl -iffissar lad­
dazju lad-dwana ghandhom_ fuq it-ta lba tal-persuna li ghandha Ihall a<> 
id-dazju, ikunu dawk li kienu jil\iehdu rkonsiderazzjoni kieku l-oggett i 
ma kicnux gcw pr~essa ti kif intqal qabel. 



(7) Mela d-da1.ju lad-dwana ikun Ihallas dwar xi oggelli ma ' 
I_imponazzjoni taghhom f Malta, ebda talba ghal hlas Iura ta' dak id­
daziu ma ghandha ni r minhabba biss li dawk I-oUetti ii~u aklar lard 
trasferiti ~e_a Port " ides. 

(8) 11,Iigijiet dwar is-sisa ma ghandhomx japplikaw ghal xi 
oggeUi prodotti f Port " iclcs kemm-il darba dawk l-oggctti ma jkunux 
gew imdalili la biex ji~u kkunsmali fMalla 'I barra minn Pon Hides, 

17, (I) L-Awtoritfl ghandha: 

(a) lassigura illi kull Pon " ie les ikun mghammar b'sistemi 
adegwati ta' kont roll biex ma titha ll iu issir evdjoni mid-dazji lad­
dwana u las,sisa li jkunu jridu jithal1su lil1-Gvem Mid ghad­
dispotizzjonijiet ta' dan I-All; 

(b) lassigura li kull area dikjarata bhala Pon Hielesskond id­
dispozizzjonijiet ta' dan ]-Alllkun magh]uqa kif ghandu jkun; u 

(t) lis!abbilixxi I-punti la' dhul u hrug tieghu, 

u fkull mate rja bhal dik I-Awtoritfl ghandha tikkonfonna mal-htigiet 
kollha tal-Kontrullur dwarhom, kemm·il darba I-Prim Ministru ma 
jordnax xon 'ohra, 

(2) Jl·persuni kollha li jidhlu f Pon Hieles minn kull post 
f Malta 'il barra minn wna ta' Pon " ieles jew iballu Pon "ieles hlief 
ghal deSlinaujoni barra minn Malta b-":i oggeui ghandhom iwicgbu 
dawk il-mistoqsijiel li I-KonlruUuT jista' jaghmlilhom ghar- rigward ta' 1-
oggetti msemmija u ghandhom, jekk ikunu mitluba mill-Konlrull uT, 
jippre:ienlaw dawk I-oggetti biex jigu etaminali fda k il·post li I· 
KODtrulluT jista' jordna, 

(3) Fi l·hin li veuura tkun diehlajew hie rga minn Pon Hides" 
il-Kontrul1ur jisla' ji l]a' fuq il-vetlura u jaghmel tfitIXija fkull parti 
taghha, 

(4) L-Awlm;tfl ma ghandha tha lli lil hadd jirrisjedi gc_a 
Pon Hides, 

(5) L-Awloritfl tista' tit had dhul ghal Pon Il ieles til kull 
persuna li ma lipprovdix dawk il-garanzij i li jkun jidhrilh3 mehtiega 
dwar l-applikazzjO!1i kif imiss la' xi regoli, regolamenti Jew ordnijiet 
dwaru, 

(6) K~lI kumpannija b']il:enu ghandha taghmel disponibbli 
liJI-Awloril ~ dawk ir-records bil-miktub li jkollhom x'jaqsmu ma- I­
oggetti li tkun qed timporta Jew li Ikun sejra timpon a f Pon " ieles 
skond kif ikun mehtieg gha ll-identifikaujoni tax-xona , kwanli ll u 
pajjit ta' ori~ini. konscnja u de~linazzjoni taghhom, liema r«ords 
gliandhom ikunu disponibbli biex jigu spezzjonati mill-Konlrullur, 

(7) II-Ministru jiSla' , bi l·parir la' I-A wtorit~, b' regolamenti 
ppu!'blikati fil-Gaue tta, jagl'lmel provvedimenti ghar- rigward tad-dhul 
ta ' o~eni fi u I-garr la' oggeni minn Pon Hieles, u t·tamma, 
protezzjoni u !-trattamenl la' ogelli Ii jkUnll ge_a Port Uieles, 
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(8) OIa hsara gl'lal1·*cneralil:llas-subartikolu (7) ta' dan 1-
anikolu, ir-tegolament i li jsiru tahtu jislghu jaghmlu provvcdimcnl -

(a) biex lithalla ssi r id-distruzzjolli ta ' oggeui f Porl Hielcs 
millghaj r il-hlas la' dazji tad-dwana u las-sisa, fdawk it-tirkostanzi 
u su,Meu gllal dawk iHondiujonijiet li I-Awtori l:l lisla' 
ti stabbil ixxi; 

(b) li jillob 1i operaujonijiet spetifikali gcwwa Pori Hieles 
gI'Iandhom isiru b'dak il -mod u su,Mcn ghal dawk jr-restrizzjonijiet 
li jislghu jigu imposti bi jew talll ir- regolamcnti; 

(t) li jistabbilixxi I-piena 1i tista' tingham minn xi qorti fht 
ta' nuqqas ta' tharis la' xi kondizzjon ijiet jew restriujonijiet impost; 
bis-sahha tal-paragrafu (b) la ' dan is-subartikolu: i!da dik il-piena 
ma ghundhiex tkun itjed minn multa ta' Lm5.000 nimkien mal· 
konfiska ta' I-oggetti li ghalillom jineferi r-real : 

(d) li jispetifika I-informazzjoni li ghandha linghala lill· 
Awtorilla d,,'ar ogget!i importati fPon " ieles u I, fo rma li fiha, il­
pcl"$uni 1i minnhom. u i-imien li fih , ghandhH tinghma dik 1-
informaujoni. 

18, (I) Kumpannija b'li,;cnza tkun eienti mill -hlas tat-taxxa 
fuq l-incOIIJt fuq il-qligh jew profini li hija tiksc:b minn kummert jew 
negozju mmeuija fPort " ides skond id-dispotinjonij;ct ta ' l-a rtiko lu 
Ilia ' dan I-At l. 

(2) Ghull,finijiet la ' I,Atl dwar it-Taxxa fuq I-fll(;"ome, 1-
incomt jew ~rti minnu la' xi kumpannija ghal xi sena ta' stima li dW3ru 
lopera I-denzjoni mi!-laxxa fuq 1-;"cOIIJt taht id-dispozizzjonijiet ta' 
dan I-artikolu jigi kkalkulat b'dak il -mod li hemm muri n-imsemmi An u 
skond id-dispoiizzjonijiet tieghu : iMa d_dispotizzjonij iet ta'I,At! dwar 
i t-Ta~xa (uq l- fncam/' jinqab1u jcw ji~u sosti twili kif ikun mehtieg bid­
dispoiiujonijiet ta ' dan I-Atl. 

(3) Imghax u royllfriQ imhal1s.a minn kumpannija b' lieenza 
ghar-rigward ta ' jew fk onnessjoni ma ' operazzjonijict jew 
transazzjonijicl etcnti mit'lax~a fuq I-income taht id-dispoiizzjonijiet 
las-subart ikolu ( I) la' dan I-arti kolu jkunu wkoll deDli m;l ,tuxxa fuq 1-
income: iida dik I,eicnzjoni ma tkunx lapplika meta imghax jew 
royallies jithallsu lil persuna li tkun ordinarjament residenti jew 
domi61jata f Malta. 

19, (I) Id-dividendi ko llha (jcw pani minnhom) imqas.smin 
minn kumJ13nnija b'litenza mill -qligh jcw profi lli . jew pan i minnhom, 
li, taht id-di5potizzjonijiet la' dan I-Atl. ikunu gel" mcl'llusa mill-hlas 
lat ·l3)lxa fuq I-ineomt, ikunu cieDli miHaxxa fuq I-income ridejn il­
membri tal-kumpMnija li jir6cvu d ik il-koDlribuzzjoni : 

It da d ,dispoiiujonijiet ta' dan is-subaniko lu ma ghandhom~ 
japplikaw ghal dividend imqassam lil persuna li tkun ordinarjament 
residenti jew domiciljala r Malla . 



(2) Mela dividend Ii ghalih japplika s-subaTliko[u (1 ) la' dan 
I-arliko[u ji tqassam hI membru [i jkun ukoll kumpannija (fdan is­
subartikolu msemmija bha[a "il_Iieni kumpannija"), I-imsemmi 
dividend ikun xorta wahda jista' ji tqassam mit-tieni kumpannija [iJl­
membri taghha stess fgham[a ta' dividendi denti mil-taxxa fuq 1-
income fidejn min jireevihom, u meta membTl.l taHieni kumpannija 
jkun ukoll kumpannija , id-dispoiizzjonijiel la' qabel ta ' dan is­
subartikolu jkunu japplikaw milia/is mutandis daqs li kieku riferenzi 
ghall-ewwel kumpannija kienu riferenzi ghal dak il-membru, u 1-
printipju msemmi fdan is-subartikolu ghandu jkompli jigi applikal ghat 
dak iz-zmien koHu [i I-q[igh u [-profitti jew par!i minnhom li ghalihom 
japplika dan I-artikolu jigu mqassma bhala dividendi: 

IMa d-dispoiizzjonijiet ta' dan is-subartikolu ma jibqghux 
japplikaw mela dividend ji lqassam lil peTsuna [i tkun ordinarjament 
residenti jew domiciljata f Malta. 

20. Minkejja d-d ispozizzjonijiet ta' [-Att ta' [-1981 dwar it-Taua 
fuq Dokumenl i, ebda laHa ma lilhal1as tahthom ghar-rigward la'; 

(a) [-aHokaujoni la' ~ i aujonij iel jew stack mahruga gOOda 
la' kumpannija b'litenza; 

(b) ix-xiri. trasferiment. assenjazzjoni jcw in-negozjar ta' xi 
azzjoni jew stock ta' dik i[ -kumpannija; 

(c) ix-~iri, bejgh jew trasferimenl ichor ta' xi attiv minn 
kumpannija b'licenza jew mil1-Awtorit1l., li ma jkunx bejgh jew 
trasferimenl iehor [il persuna domii:iljala jew ordinarjament 
residenti f Malta kemm-il darba dik it-persuna ma tkunx I- AWlorit~ 
jew kumpannija ohra b'licenza; 

(d) il-trasferiment ta' xi ipoteka, mortgage, jew piz iehor fuq 
xi attiv la' kumpannija b'l icenza jew la' I-A wlorit~ ; 

(c) valulazzjonij iet maghmula ghal kumpannija b'lieenza 
jew gha l1-Awtorit~; 

(f) rii:evuli moghlija minn kumpannija b'lieenza jew mill­
Awtorita; 

(g) xi applikazzjoni 1i tigi prdenlata mmn kumpannija 
b'lieenza jew mill-Awlorita: 

(h) poloz ta ' ]·assigurazzjoni mahruga favur kumpannija 
b'[icenza jew favur I-A wtorita. 
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21. (1) Bla hsara ghad-dispoiiujonijiet tus-subartikolu (2) la' 
dun l-arti kolu. kumpanniji b't'ecRU jkunu dent; mid-dispozizzjonijiet 
ta ' I·AIl ta' 1-1972 dwar il-Kontroll ruq il-Kambju. sal-gTad I; dik 1_ 
cunz,ioni laSS;gura: 

(a) trasferimcnti liberi u bla resl riujoni ta' kambju barm"; 
minn kumpannij i b'liCenza; 

(b) 1i ma jitu £fissali ebda limil; dwar it-tamma ta' azzjonijiet 
fkumpanniji b'liCeru:a minn persun; mhux resident; fMalla; 

(t ) ripatrijazzjoni bla rcslriujoni la' dividendi mhallsin minn 
kumpanniji b'litcnla metad-dividendi jkunu eZent; miHaua fuq I· 
inCQIIII' skond id-dispoiizzjonijiel1u ' I-ani kolu 19 ta' dan I-An: 

(d) t rasfe r; menl; liberi ta ' aujonijict fkumpanniji b'l iten?.a; 

(e) ripalrijaujoni bla TestriUtoni lad-dhul mil-likwidaujoni 
la' kumpann;ji b'1i~enza; 

(f) drill ghal amministraujoni libera minn kumpanniji 
b'litcnza lal ,nus barranin taghllom; u 

(8) ir-ripatrijazzjoni bla restrizzjoni la' ~; somma dovula 
bhala pag;.lew $alarj; lil impjcgati barranin im~mmija n·artikolu 22 
la' dan I·AII : 

Itda dawk I-eienzjonijiet ma gbandhomxjappJikaw (hl ief ghal 
transaujonijiet bankarji normali) ghar-rigward la ' transaujonijiet u 
operaujonijiet maghmula ma' penmni residenti fMaha. 

(2) L-denzjonijiel moglllija bis-sahha ta' dan I·artikolu 
jkunll biss do~uti JiJ kumpanniji b'lii:enza li fillom ti lladini Maltin 
(inklll:i:i kumpanniji) ikunll intilola ti ghal anqas minn erbgl'tin fiJ-mija 
tal-vaJur nominali lal -kapi laJ uztonarju mahrug. eskluta kull parti 
tieghu I; , la fda",,'k li llllma di ~idendi u lanqas fdak li huwa kapital , 
ikollha ~i drill gl'tal partetipazztoni f~i tqassim ta· profilli li jkunu akbar 
minn ammon! spetifikat. 

22, (I) L-Awtori ll tista· littertifika li individwu Ii ma jkun~ 
persuna denti tahl I·AII ta' 1- 1970 dwar 1· lmmigrautoni 
jikkontribwi.ui, jekk jinghata litenza taht I-im~mmi Atl biex jimpjega 
ruhu ma ' kumpannija b·litenza jew ma·l-Awtorit<'a. permezzlal·hila u 1-
esperjenza teknika Jew amministrat tiv3 tieghll. ghat-twaqqif, 2villlpp. 
manutenzjoni, operaujoni. direujoni, kontrol1 u priscrvllzzjoni kif 
imiss u h'mo<! li jirrendi la ' PorI Hides Jew la' I-Awtori t<'a , u la' I· 
operaujonijiet taghhom. 

(2) Meta. bla hsara ghad·dispo:i:iujonijiet ta'I·Allla' 1· 1970 
dwar I- Immigrazzjoni. individwu li ma jkunx domiti ljat f Maha jew li . 
jekk hekk domiCiljal , ma jkunx ordinarjament resident; fMalta , ikun 
impjegat ma' kumpannija b'litcnza Jew ma' I-Awtorill. it-tlUlu fuq 1-
income fuq I-income taxubbli ta ' dak I-individwu tkun dovuta bir-rat; 



mahsuba bl·An dwar il·Tuxa fuq 1·lncome, hekk illi kull rala la' luxa 
la' aklar minn 30 ~en1dmu fuq kulllira Mallija ligi mnaqqsa ghal 30 
cenldml,l . 

(3) Individwi m&emmija fis·subartikolu (2) la ' dan 1'3rtikolu 
li jkunu mpjcgali ma ' kumpannija b']jl:enza Jew ma' I·Awloril:'i , u dik it· 
kumpannija b'Ucenza u J-Awlorit:'i gbar-rigward ta' dawk I-individwi , 
ikl,lnu inlilolal; ghal etcnzjoni mid-dispozizzjonijiel la' I-An la' 1-1987 
dwar is-Sigl,lrtA SoI:jali u ta' xi lig; li lissostilwixxi dik il-ligi. 

(4) L-oggcni personali wiali, inkluZa m%r car wahda 
adatta ta ghall·u.fu lal-familja. la' xi individwu ms.emmi fis-subartikolu 
(2) la' dan I-anikolu, imponati fMalta mhUl{ aktar lard minn sit! xhur 
wara li jkl,ln bcda jirrisjcdi f Malta, jislghu jigu hekk importali hielsa 
m;d-dazjl,l tad-<lwana: 

IMa dak id-<lazju jkun irid jithallas fuq kull hag.. imponala 
hielsa mid-dazju lahl dan is·subartikolu jekk 1,1 mela dik il·hag.. 
tinbiegh, ligi assenjata Jew xon'obm trasferita lil persuna resicknti 
fMalta . 

23. (I) Minkejja kull haga Ii tinsab H-AII la' 1-1973 d .... ar il­
Ta~xa tal ·Mewt 1,1 tnd-Donazzjoni, ebda laxxa mn titballas lahl dak 
I·AII dwor xi interes.s f'kumpa nnija b'l il:enza li persuna lleun lipposjedi 
mela -

(a) dak I-interes.s ikun kompm. fi trasmissjoni laxxabbli laht 
I·ims.e mmi AIt . u 

(~) is-sid la' qabe l ta' dak I-intcress qabel il-grajja tat . 
!rasmlssjon! taxxabbli 1,1 Hid il-gdid .... ara I-grajja lal-I rasmissjoni 
jkl,l llu I-tne)n persuni mhux domil:iljati f Malta, u 

(t) l-inleress ikun intcress li ghalih japplika.... id· 
dispotiujonijiel ta' dan I-artikolu. 

(2) Id-dispoiizzjonijiet ta' dan I-artikolu japplikaw ghat 
inlcress rkumpannija b'l il:enza li jleun -

(a) xi azzjoni fi je .... obbligazzjoni ta' dik il -kumpannija; 

(b) xi dividend imqassam je .... dovut Ii jitqassam mill­
lffiSCmmija kumpannija; 

(t) xi Hl,ls misll,lfa je .... avvanzati liIl -kumpannija. 1,1 kull 
kreditu iebor ikun li jkun, irrispeltivamenl mill -mod 1i bih is-seU 
je .... l-avvanz ikl,ln sar iew irri:i:ulla, 1,I1-garanzija moghlija ghal hckle; 

(d) xi imghax fuq flus je .... inco~ ichor imhaUas je .... dovut 
li jilhallas mill-leumpannija qabel il-grajja lal- lrasmissjoni 
taxxabbli. 
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24. L-eienzjonijiel mahsuba b'din ;t-Taqsima ghandhom ~I"l> tc-:aIi 
jllpplikaw biss ghallransazzjonijict u opcrazzjonijict li jkunu rilevanli dw. 1-dt0lj00i ..... 

ghall·ghanijiCI li ghalihom I·Awlori tA tiel mahll,lra skond id-
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dispoiizzjonijiel las-subanikolu (I) la' I-artikolu S, jcw li ghal iltorn 
kurnpann ija tkun Jew g.had tlmn moghtija lit.enza skond id­
dispotizzjonijiel tHs-subanikolu (4) la' I-an ikolu 11 la' <lan I-Atl. 

TAOSIMA VI 

ArrQngQm~l1Ii Ammini$lralli,'; 

25, (I) Ebda eten~joni Jew benefittju iehor li jislghu jinghalaw 
Jew jinkisbu laht dan I-An rna jistghu hekk jinghataw Jew jinkisbu, u 
ebda jedd g.halihom ma jkun jensti minkejja kull haga li linsab r dan 
I-All hlicf jdk: 

(a) rtcords 1.1 konlijic! sewwa u suffi~jenti. moghduda 
dokumenlazz;oni xie rqa li ssahhah I-istcss ikunu gew mitmuma 
ghall ·perijodu rdaniv. mill-kumpannija b'li~cn~a li jkollha 
x'laqsam; 

(b) ikunu intammu konlijiel separali kif ikun mchlicg bicx 
lig; idenlifikala u kwanlifikata l-cienzjOlli Jew bc:nctKtju: 

(~) dall'le il-kalkoli, prospelli. dikjarazzjonijicl. panikolari ­
lajiel ;ew dokumenti skond kif ikun mehlieg biex jig; 51abbilil 
b'mod ~ar id-drin glial cic:nzjoni jcw bc:nefittju jigu prdcnlal i kif 
imiss magMuda I·prczentazzjoni lag.hhom liU-Awtoril1l . 

(2) Ebda la lba, dikjarazzjoni. konl Jew dokumcnl. ikunu xi 
jkunu. li b):i mod ikunu leonnessi mad-dritt jcw drill pretunt ghal xi 
e:tcnzjoni jew benefittju mahsub taht id-disponujonijiella' dan I·AII 
m3 jigu kkunsidrali Jew jitticMu nonsiderazzjoni kemm-iI darba rna 
jkunux gew cenifileati minn accoltl1lQI1I u udilur pubblileu eenifileat 
I-istess bhalma I-karta tal -bilani: u I-konl la' qligh 1.1 telf la ' kurnpannija 
ghandhom jigu crertifikati skond id-dispotiujonijiel la ' l-Ordinanza 
dwar Sotjelajiet Kummcrgali, u ghall -finijiet la ' dan is-subanikolu 
g.handhorn japplikaw id-disponujonijiet la ' I-anikolu 141 la' 1-
imsemrnija Ordinanza. 

26. Kull kumpannija b'li~enzajew pcrsuna ohra Ii wri Jew li Ikun 
qed lfillex Ii likseb jew tgawdi xi denzjoni Jew bc:nefittju ichor lahl 
id-dispoliujonijiet la' dan I-Atl. jew li Ikun kisbc:1 dik l-c:i:enzjoni ;ew 
~nefittju ichor, ghandha-

(a) taghti lill-Awtorit1l u lil kull awtori lll ohra dile 1-
inforrnazzjoni. <lawk il-konlijiet. dikjamzz;onijiet u dokurnenti 
ohra 1i I-Awtoritll;ew d ile l-aWlorit1l ohm jislghu iqisu mebtic:ga 
ghall ·finijie l ta' dan I-All; 

(b) taltendi jell' tibghal rappretc:nlanl biex jaltcndi quddiem 
I-Awtorilll jell' aWloril1l ohra 1.1 Iwiegeb ghal kull mistoqsija 
lcgalmenl maghmula fdik il-koncssjoni: 

(c) tipprovdi lill-Awtoritll Jew aWlorilA ohra b'al'Ces!; 
ragoncvoli ghall-fondi. pastijiel. kOlba u dokumcnli ohra kollha, 
u thall i Ij jsiru kopj i laghhom . 



27. (1) Mela kumpannija b'licenza Jew I-ufficjali Jew impjegali 
taghha j;nghalaw jcw isiru inlilolati ghal ctenzjoni jcw benefittju iehor 
skond id-dispo:i:injonijic t la' dan I-All, ghandu jil<jic5 li jkun Inissel 
kunt ralt bejn il-kumpannija Jew I-uffitjali Jew impJegali laghha u 1-
Gvern, jew I-A wlorill, skond il-kat, li jiggarantiui ghal tmien hmislu­
il sena mill-gholi lal-li~nz.a relaltiva, I-ghoti 1,1 I- Igawdija la'l-etenzjoni 
rc1attiva jew benefittju ichor skond id-dispotiujonijiet ta' dan I-AIt, 

(2) Mela xi ctenzjoni jew benefittju iehor ma Jkunux dovuti 
bhala drit! lah! id-dispotizzjonij iet ta' dan I-Att IiIxi beneficjarju , itda 
ikunu jiddependu mill-utu ta' diskrezzjoni vestila rxi persuna Jew 
aWlorit<'l,I-uiu minn dik il-pcl'lluna Jew aWlori lllad-diskrezzjoni hekk 
veslila fiha favur bcnclltjarju ghandu jikkoslilwixxi kun tratt bejn ,il' 
benefitiarju 1,1 I-Overn, Jew I-Awtoril", skond il-kat, li jiggaranlixxi 
ghal tmien hmiSlax-iJ sena mill -utu ta' dilt id-diskrezzjoni, I-ghoti 1,1 

I- Igawdija la'l-et.enzjoni jew benefittju iehorskond id-dispotizzjonijicl 
la ' dan I-AIt, 

(3) ll-gal'1lnz.iji moght ija b'dan l-artikolu ghandhom 
;appliltaw ukoll kOO11'1l azzjoni relrospeltiva , sew jekk b'legislazzjoni 
jew xon'ohra, li tisla' tannulla xi jeddijiel, etenzjonijie t iew privilegg; 
hekk gar-mli ti. 

(4) Id-dispo-ijzzjonijiet ta' dan I-orlikolu ghandhom iltunu 
minghajr pregudiuju ghad-dispoiizzjoniiiet la' kontroll u regolatorji 
Sl ipulali fdan I- All. 

(5) Kumpannija b'li6enza Jew benefiqarju iclKlr jistghu , 
null :i:mien. b'avvit bil· mik tub, jagh:i:lu li ma jinghalaWK jew Ii ma 
jiehdux xi in6ent iv Jew benefi~ju li altrimenti jkun dovut Iilha jew lilu 
lahl id-d;spot izzjonijict la' dan I-At!, Dak I-avvit ghandu jispetifik a 
d-data li minnha tibda tahdcm I-ghatla, liema data invarjabbilment 
tkun l-ewv.'cl jum la ' sena. Jew la' sena ta' slima Jcw ta' xi perijodu 
ichor finanzjarju , 1,1 jkun irrevokabbli u indefinit ghar·rigward lal, 
materji li dwarhom ikun saT. 
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o.,.ru.ija ,. ' 
dC"'joIIiji<t u 
bc: ... &tji , 

28, (1) Mcta kumpannija b'li6enza tonqos li Ihares jew tara li Tallsir rniMabbo 
ligi mharsa xi waMa mill-kondizzionijiel marbula ma ' I·gholi la' xi r~_\.I' !IIorio 
etenzjoni Jew benefiteju iehor tahl dan I-AIt Jew Imeni attivilajiet Ii 
jkunu inkonsistenli ma' Port i1 ieles, I-A wtorit<'l tiSla' ;ew thas53r I-ghoti 
la' l-eienzjoni Jew bnenefittju ichor Jew b'avvit bil ·miktub titlob Iil 
dilr. iI-kumpannija fi tmien tlclin gurnata minn dik I'avvit : 

(a) li thares Jew ta ra li jigu mharsa dawk il-kondizzjonijiel, 
Jew li lIemm Itull attivi t~ li ma tkunx konsislenti ma' I-ghanijiel 
la' Pon " ides; jew 

(b) !i luri ghas·sodisfaujon la' I-Awlori t<'l li n-nuqqas laghha 
li thares Jew li lara li jigu mharsa dawk il-kondiujonijiet kien 
dovut gtial xi raguni mhux I1I-konlrol1 laghha u li hemm prospelti 
altwali !i thares Jew li lara li jigu mhal'lla dawk il-kondizz,ionijie t, 
fdak i;i;·tmien li '-AWloritA jidhrilha xieraq. 
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(2) Mela kumpannija tun glms-sodisfazzjon ta' I-AwloritA 
ti n-nuqqas taghha ta ' tharis jew ' j IMa li tigi mharsa xi kondiujoni 
marbuta ma' ]-gl'loli ta' xi i"renti" jcw bcncfl~ju toh! dan I-All kicn 
dovut ghal xi raguni mhux til-kontroll 13ghha, u li hcmm prospeni 
allwali ,i thares jew li lara 1i tigi ml"lar.;a d il.; il-kondiujoni fi troien 
ragonevoli. I-A wtorit~ liSl3' lawlorizza prorogn ragoncvoli gliall -finijiet 
ta' tharis ta ' dil.: il-kondiujoni. kif jidhrilha xicraq. 

(3) Mela kumpannija b' li cenza: 

(a) Ikun gicI mitluba biex taghmel hckk b'avviZ lab! is­
subar(ikoiu ( I) ta' dan '·artikolu , lonqos li tun ghas-sodlsfaujon 
ta' ' ·Awtorjt~ li n-nuqqo5loghha 1i tharesjew li tara li ligi mha~ 
xi kondizzjoni rnarbuta ma ' '-ghoti ta' xi etcll!joni;Cw bcnelittju 
idiOT kien dovut ghal xi raguni mhuII" Iil-konlroUlaghha u li hemm 
prospetti attwali li Il'larC1 jcw li lara li ligi mhursa dik. il-kondiujoni 
fi i:mien ragonevoli: jcw 

(b) Ikun giCI moghl ija proroga skond is-subanikolu (2) la' 
dan I-arlikolu, tonqos fi tmicn il·perijodu la' dik il -proroga li Ihres 
Jew \i 'lara li ligi mharsa dik il -kondizzjoni. 

l-Awtorit~ lisla' Ihassar kull cunljon; Jew bcncfittju ichor moghtija 
lill -kumpannija skond dan I-All. u dak il-Ihasir jibda jg.hodd minn dik 
id-data li ligi slabbilil:'i mill-Awto ri l:'i . 

(4) Meta I-ghoti la' 11"; denzjoni Jew benefittju ichor lil 
kumpannija b'litcnza tahl dan I-All jig; mhu$S8 r skond id­
dispoi.i.zzjonijiel la' dan I-an;kolu , dik il-kumpannija ghandha thallas 
lill -Gvem Jew lilI-Awloril:'i, skond il-kat , ku l! sommo li kien ikollha 
thallas lill-Gvem Jew lill-Awlorih\ kieku ma kienll" ghad­
dispoi.i.zzjonijicl la' dan I-An. 

29. (I) L-Awtori t:a ma ghandhiex: 

(a) thassar lI"i licenza mogl'llija lal'lt I-anikolu I I ta' dan I-All: 

(b) thassar lI"i ghot; Jew etenzjoni Jew benclittju ichor tal'll 
dan I-At!. 

hlief jekk il-kumpannija kkoncernata:-

(a) tkun tiel aviala bil·miktub dwar l·aujoni \j l-AwtoritA 
jkun fi hsiebha tichu; u 

(b) tkun inghatal I-opportunit:a ghal smiegl'l quddiem 1-
Aw\orit:'i . 

(2) Kull kwistjoni li jkol1ha ~ ' I aqsam ma' l-interpretaujom 
lud-dispotizzjonijie\ ta ' ~i ftehim taht dan I-All Jew id-drinijict ta ' xi 
parti laht dan I-All Jew l-etertizzju mill -Awtoril:'i ta' xi sc lgha vesti lo 
fih a b'dan I-All (tllier ghall-muterji mahsubin fI-anikoli 8, 9, \0, 11 U 

14) ghundha, kcmm-il darba I-panijict ma jiftiehmuII" ~on'ohra, ligi 
rifcrita ghal arbitragg u detiijoni lill-Bord ta' Appelli mwaqqaf 101'11 

... " XXI ,. ·I.Iqjjj\. I·artikolu 28 ta ' I-All ta' 1-1988 dwar 1-IZvi lupp Induslrijali : 

lida ebda appe ll ma jisla ' jsir minn ~i detitjoni magl'lmula 
mill -imsemmi Bord : 



lida wkoll il-prOCedimenli quddiem il-Bord gI'Iandhom ilmnu 
regolDli, mUlatis mUlondis, daqslikieku rirerenu taM dan I-a rtikolu 
kienet appell ipprei:ent31 lill-Bord tahl I-imsemmi All_ 
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(3) Mlief ghall-fin i jew n-etekuujoni ta' sentenza moghlija 
in segwitu ta- xi prOCess imsemmi lis-sub:trtikolu (5) la' dan l-anikolu , 
ebda proprjelA la' kull gI'Iamla li ,kun tappartjeni lil kumpanniia 
b'litenza ma ghDndha Ikun suggellD ghal xi au prekawzjonariu Jew 
esekuttiv iew mandal kif ~mm imsemmi fil- Kodici ta- Organizzazzjoni 
u ProCedura t iYili. K.". 12. 

(4) Ebda direttur Jew uflictjal ie1'lor la' xi kumpannija 
b'Ii~nza, u ebda per.iuna li tkun membru Jew li jkollha inleress rdik 
il-kumpannija. ma jkunu suggetti gI'Ial xi all prekawzjonarju Jew 
esekulliv Jew mandat kif imsemmi hawn fuq dwar xi obbl igu jew 
responsabbiliti) ohra lal-kumpannija . 

(5) !I-prOCess imsemmi lis-suban ikolu (3) la' dan I-anikolu 
huwa iew -

(a) prOCess biex jig; nfunal obbligu Jew reponsabbiliti ol'lra 
tal-kumpannija; Jew 

(b) prOCess biex tig; mchuda Iura xi proprjeta akkwislala 
jew mii:muma mill-kumpannija, Jew Ii mod iehor tkun liJ -pusscss 
jew tah t il-kontrol1 loghha, u li torigina minn xi Iransazzjoni, 
opeTll22joni Jew attivitli msemmija fis-subaTlikolu (2) ta' I-arlikolu 
12 ta- dan I-All. 

(6) Minkejja d-dispotizzjoniiet la' qabclla' dan l-aTlikolu , 
ebda mandal jew all iel'lorma ghandujinharegmill-qoni kemm·iJ darba 
]-applikanl ma jkunx l-ewwel issodisfa IiU-qorti iIli ]-mandol Jew all 
iehor jistghu jinl'largu tahl dan ]-anikolu. 

30, ( I) Il-MinislTU jisla' minn tmien gl'laI iehor jaghmel 
regoJamenli h'mod general; samex jitmellllew u jilqieghdu f1S-sehh id­
dispotiujonijiet ta' dan I-All u jista', b'mod speCjali, b'dawk ir­
regolamcnti jippreskrivi ghal kull male rja li b 'dan I- All hija aWlorizzalB 
li ligi preskritta, 

(2) Ir-regolamenti li jsiru mill-Ministru iew ir-regoli Ii jsiru 
mill-Awtori la, skond j[ -kat , tah l xi dispotiuioni tn' dan I-All jistgl'lu 
isiru Il -ibien Inglit biss. 

TAQSIMA Vll 

Reali u Pieni 

JI. Kul! persuna Ii minghajr raguni xierqa laghmel xi Pie .. ",.1 
dikjara:ajoni mhux korrella jew laghli xi informazzjoni mhux korretta dikj&taujon;;;., __ 
dwar xi malerja iew haga Ii taqa' taht dan I-All, Ikun l'Ialja la ' real u Kt_ ",b ... k.,....'h, 
tehel mela tinsab halia mulla la- mhux inqas minn LmSOO u mhux ii:jed 
minn Lm5,00). 



A 336 

~jj;<' 
<10<., l to<b ~. 

~ 
"""', ... r; , 

Pt<.,iajon' ab.1 
~;menti. 

32. Kull persuna I; xjcntemcnt u bil -hsieb I; tikseb xi intentlY 
Jew benefittju tabl dan I-An iew li Igbin lil xi persuna obra bin ragtlmel 
d,, -

(a) l!laJli borra mi nD prospen Jew minn Ili dokumenl jew 
di lr:jarazzjoni obra, ippreparati jcw prcZenlali gball-finijiet la'. jew 
tabl , dan I-An, xi del talJ I; kenu jidhol fihom; iew 

(b) Ulghmel lIi dikjarazzjoni falza Jew inscriment fall rxi 
prospcn ;Cl" dokurnent iew dikjarau;oni obra , ippreparati Jew 
pretentali ghall -finijie! la ', jew laht. dan I-Att; jew 

(t) tagtn; xi Iwegiba falu, sew verbalment Jew bi l·miktub, 
glial xi mi!;toqsija Jew (alba gbal taghrif I; jsirulha skond id­
dispoiiajonijiel ta' dan I-A It ; Jew 

(d) lipprepara iew iUomm iew tawtorizza I-preparazzjoni 
iew it-bmma to' xi kOlba tal -kontijie! folal iew la' 
ft!Cords ohra folozjew lawlorizza I-flasifikanjoni la' xi kOl ba lal­
konlijieljew ft!CQrds; Jew 

(e) tagl'lmcl u:.lu mino xi frotH, lidwir Jew men ichor la' 
qerq 1i ikun, Jew tawlorizza I-utu la' xi {rodi , tidwir jew men iehor 
ta' qerq bhal dat , 

Ikun halja la' real , u gha! kull real tehe!. mela linsab halja , mulla la ' 
mhux anqas minn Lml ,OOO u mhux itjed minn LmiO,OOO jew priguoerija 
gl'lal trnien la' mhux i*d minn stnlejn, jew dik il-multa u priguneriia 
ftimkieo . 

33. Jekk ~i pcrsuna likst r Jew lonqos 1i Ihares xi hliega 13 ' dan 
I-All Jew la' xi regolamenlli jsi r tal'llu.I' dwaru ma giet provdula cbda 
piena speCjali . dik i!-persuna lkun hatja la' reat u ghal ku ll reat bhal 
dai.: tehel. mela lilUllb h&lja. mul ta la' mlmx anqas minn Lml OO u 
rnhux iijed mioo Lm500. 

34, ld-dispotizzjooijiet ta ' dan I· Au li jislabbilixxu reali u picoi 
dwaru ma jotqlux il-thaddim la' xi li gi ohra li lislabbilixxi reali u pieni 
dwar I-isless ani Jew ommissjonijiel u ma ghandhomx, b'mod 
parlikolari , jotqlu l-applikazzjoni la' xi piena akbar taht xi ligi ohra, 

35. Proeedimenli gl'l at rea t tahl dao J-AU jislghu jinbdew rkull 
t micn sa hames solo mid-data laHwcniq lar· real. 



(Arti lmll,l 3) 
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Mghoddi mill-Kamra tad-Depul3ti lis-Scduta Nru. 277 lal ·25 Ta' Lulju. 1989. 

P . M USCAT TERRIBI L.E 
Slaivatl tal-Katllra /tJd·Dtpu/Qli 

L AWRENCE GONZI 
SfH!llker 
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I assent . 

(L.S.) CENSU T .... HONE 

President 

4th August . 1989 

ACT No. XXVI 01' 1989 

AN ACT /0 pro~ide for /M ~fablishmtnt of a Frapo" syl/em in Mallu 
and /0 r~gula/t its opera/ion. 

BE IT ENACTED by the President, by and with the advice and 
consent o f the House of Representatives , in this prC$Cnt Parliament 
assembled. and by the authority of the same. lI$ follows:-

PART I 

Preliminary 

I . (1) 111isAct may be ci ted as the Malta Freeports Act, 1989. 

(2) The provisions of this Act. other than the provisions of 
this section and o f section 4 thereof. shall come into force o n such dale 
as the Prime Ministe r may by notice in the Gazelle establ ish, and 
different dales may be so established for different provision~ and 
different purposes of Ihis Act. 

2. (1) In th is Ad. unless the context otherwise requires: 

"Authori ty·' means the Freepon Authori ty constituted unde r 
section S of this A(,.1 ; 

··body of per50ns"' means any partnership, fellowship, society 
or olher associat ion of persons, whether vested wilh legal 
personality or oot; 

~certified public accountant and auditor" means an individual 
who holds a warrant 10 act in this capacity issued unde r Ihe 
Accountancy Profession Act , 1979, or a partnership o f such 
individuals duly registe red undc: r the said Ad ; 

sOon 'ill< .nd 
"""'me...,. ...... '. 

A .... XXVIII 
0/ 1919. 
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Copn. 

Car 166. 

CopSl. 

"Cl Xlii 
011982. 

"a XVIII 
of 19111. 

Moom pany" means a limited liabil ity company consti tuted 
unde r the laws of Malta and which does nOI issue shares 10 bearer; 

"Comptroller" means the Comptroller of Customs and 
includes any other person having an expre5S or implied authori ty 10 
act for the said Comptroller in carrying OUI the provisions of Ihis 
Act; 

"customs dUly'· means dUly charged or chargeable under tile 
Import Dut ies Act, 1976 ; 

"e~cise laws" means; 

the Beer (E.>ocise Duty) Ad; 

the ExciliC Duly (Crown Corks and Non-Alcoholic 
Concentrates) O rdinance; 

the Machine Made Cigare ttes (Excise Duty) Act ; 

",' the Colour Te1evisKms (Excise Duty) Act, 1982; 

MFrceportM means any area of Malta comprised within a 
Freepon WIle ill accordance with the provisions of section 30ft his 
A CI; 

Mincome IU- means lax charged or chargeable under tbe 
InoomeTaxAct : 

Mliccnsed company" meallll a company licenced by the 
Authority tooperate within a Freepon under section 11 of this Act: 

"Minister" means the Minister responsible for Freeports; 

"perwn" includes a body of persons; 

-prescribed" means prescribed by regulation under this Act. 

(2) Any reference in this Act to any law or provision thereof. 
shall be conSlrued as a re ference to that law or provision as from time 10 
time in force and shull include a reference to any enactment replacing 
such law or provision ( including the imposition of any taxes whatsoever 
analogous to or in subsi lution to Ihose contained in such enactmenl$or 
provisions) and to any subsidiary legislation made thereunder. 

(3) Words and expressions used in thi~ Ael with reference to 
another law shall, SO far as necess..1ry to give effect to Ihis Act , and con­
sistently wi th the provisions thereof, have the same meaning as they 
have in the law with reference to whicb they are used in this Act. 

(4) Any re ference in this Act 10 a criminal offence 
committed abroad , or against the law of another country other tban 
Malta, or to an act which if committed in Malta would be a criminal 
offence against the law of Malta, shall be const rued as limited to 
offences which are utraditable for the purposes of section 5 of the 
Extradition Act, 1978. 



(5) In this Act and in any regulations made thereunder, if 
there is any oonnic! between the English and MalIc!\<! lellts, the English 
text shall prevail . 

PART " 
Frttpons 

A :;" 

J. (1) The areas of Maha shown on the plan enrolled by the 1).<I ... ,ionol 
Secretary General of the Government of Maha in the records of the F_pons. 
Chief Notary 10 Government. Dr . Franco Pellegrini , of the 25th April, 
1989. shall , for all intents and purposesoflhis Act and o f any Olher law. 
constitute Freepor1 zones. The said areas arc indicated in the plan 
shown in the Schedule to this Act. 

(2) The I' rime Ministe r may by Order approved by resolu­
[ion of the House of Representatives. and publi,hed in the Gazelle. 
amend the Schedule 10 Ih is Act: 

Provided that the provisions of section 27 of this Act shall 
apply to any amendment 10 the Schedule whereby any such area ur part 
thereof ceases to be a Freeport lOne; 

Provided f\lrther that no land shall be incl\lded in a Frecport 
unless such land shall immediately prior to its inclusion be held by 
Government under title of absolute ownership, o r be in the process of 
acquisition by Government under §ueh tit le in terms of the Land 
Acquisition (Public Purpose ~) Ordinance; and in the lattc r case the c.88, 
provisions of section 32 of the said O rdinance shall not apply; 

Provided also that .... hen: land has been included in a Frecport 
zone as afo resaid it shan ve~t in the Authority by operation of this Act. 
without the need of any furthe r formality, under the same title under 
which it was held by the Government, and where lhe land is Still in the 
process of acquisition as aforesaid, the acquisi tion shall beoontinued by 
the Government and on its acquisition il shan vest in the Authority by 
operation of this AC1 without the need of any further formality . 

4. ( I) The provisions of the Disposal of Government Land Act , 
1976, shalt not apply to apy land as defined in section 2 of the said Act 
when sueh land is situated within a Freeport . 

(2 ) 'The provisions of the Carriage of Goods by Sea 
(Regulation) Act , 1980 sha ll not apply to goods landed o r 1000ded in a 
Freeport. 

PART III 

Fruporf AUfhorily 

",crll 
'" 1'Il10. 

5. (I) Malta Freeport Corporation Limited, a limited liability 
company (No. C 9353) registered under the Commercial Partnerships ~ tll8. 
Ordinance, on the 25th day of January 1988 shall be ~med to be 
constituted under this Act and shall constitu te the Freeport Authority. 
he rcinafter in th is AC1 referrcd to as .. the A uthority M, 

(2) All rights and obligations of wha teve r nature of the said 
M~lta Freeport Corporation Limi ted constituted and registered under 
the Commercial Parlncrships O rdinance as aforesaid. and all aets done 
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by the la id company shall, afte r the coming into force of thisseClion, be 
deemed \0 be rights and obligations of. a nd acts done by. the Authority. 

(3) It shall be the dUly and function of the Authority: 

(a) to administer the affairs of Freeports with a view to 
fostering the economic developme nt of Mal ta by e ncouraging the 
establishment of industrial and coonomic enterprises the rein; 

(b) to HaiM! with all Ministries and Departments of 
Oovcmment and all bodies and other authorities established by law 
in the application o f the provisions of subsection (2) of section 6 of 
Ihis Act ; 

(c) to advise Government on all mallCT$ relating 10 
Freepons; 

(d) to do all such other actus may be necessary o r oonducive 
10 the attainme nt o f any or all of the said objectives. 

(4) Without prejuditc to the generailiy of the provisions of 
subsection (3) of this section, the Minister m~v vest the Au thoritv with 
such supervisory and ellC(;uti ve powers, and may impose on the 
Autho rity such conditions, obligations and restrictions as to him may 
seem necessary for the proper and fruitful establishment , development , 
main tenance. operation, management. ooDlrol a nd conservation of 
Freeports. 

(5) Subject 10 the olher provisions of this Act . the Authority 
shal t continue to be regu lated by its Memorandum and Anides of 
Association. and by the Commercial Pannershi ps Ordinance, 
5Ohowevcr that : 

(a) the Authority shall not be dissolved o r merged with 
another company; 

(b) the Authority shall not alterilS Memorandum or ANicles 
of Association, unless such alceration is first approved by 
rcsolution of the House of Re presentatives; and 

(c) no share in the Authority shall be allotted Cllcept to the 
present members of the company. and no change in owncrship of 
shares in the Authori ty carrying a right to vote in ageneral meeting 
o r otherwise to appoint directors shall be effected unlc$5 such allOI­
mcnt or such change is authorised by a resolution o f the Ho use of 
Rcpresentatives. 

(6) The Authority shall each year publish in the Gazelle and 
in two daily newspapers in Malta il5 Profit and Loss Account and 
Balance Sheet, audited by a ccrtified public acoountant and auditor. 
together with any notes thereto, by not late r than sill montlts after il5 
acoounting date. Such report shall , together with a copy o f a report o f 
the Board of Directors o f the Authori ty be placed by the Minister on the 
Table of' the f-Iouse of Representatives. not later than two months after 
they are made; 50 however if tbe House is not in sitting on tbe lapse o f 



the said two months. these sha ll be laid on the Table of the House nOI 
la ter Ihan o nc week afte r;1 nClft meets. 

(1) The Authority shall afford to the Minister full faci lit ies 
for obtain ing information with respect to its pro perty and activities, and 
shall furni Sh him with ret urns. accoun ts and o ther information wilh 
respect thereto, and afford him facil ities for the verifica tion of the 
info rmation so furnished in such manner and al such times as the 
Minister may request. 

(8) The Minsi te r may, afteroonsuhation with the Authority, 
give 10 the A uthori ty directions of a ge ne ral character not inconsistent 
with IlIe provisions of thi s Aa, and the Autho rity shaU give effect 10 any 
such d irections. 

A '45 

6. (1) Without prejudice 10 the generality of the powers _ .. ofll>< 

conferred upon Ihe Authori ty by this Act, the Authority may: A~'-"'. 

(a) do all such acts as may be neeessary or condueive to 
the anainment of the objecl ives, duties aDd obliga tions of the 
Authority; 

(b) enter into agreements with companies that seck to 
bea)me licensed to operate in a Fr«port : 

(c) allocate a reas, spaces, facto ries, wharves, and any 
o lher facility orStructure which may be available in a Freeport 
on such tenns as ttlc Authority detennines appropriate: 
provided that the Authority may not by title of sale or any 
other similar ti tle alienate any immovable property si tuate 
within a Freeport: 

(d) exercise, perfonn , and discharge all such powers, 
dut ies and funct ions as a re by or under this Aet vested in o r 
8$Signed o r delega ted to the Authority; 

(e) de tennine the rent5, charges, dues and o ther levies 
10 be paid in o r in connection with any aspect of a Freeport or 
of the services and faci lities made available thereunder; 

(r) by notice in the Gaze tte, make ru les for the contro l 
and management of a Freeport and all activities carried on 
the rein o r oonnected the rewith; 

(g) do all such other acts as are incidental to or 
consequential upon the exercise. perfonnance and diso:harge 
of its powers, du ties. and functions unde r this Act. 

(2) The Autllority shall notwi thstanding any other law but 
subject 10 the provisions of this Act be the centre and channel wherein 
and through which all Ministries and Departments of Government and 
all bodies or other authori ties established by law shall act in all matte rs 
with respecl to aU Freeports and all acti vities related thereto. and wi th 
respect to companies which are licensed, o r which seek 10 be licensed by 
the Authori ty, and as the centre and channel through which any such 
company sha ll apply for and obtain any permit. licence or o ther 
authorisation. o r any other thing it may require, and through which it 
shall communicate with any of the authorities aforesaid: 
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Pro~idcd that this subsectioJl shall not be construed to mean 
Ibm any investigation, inspection or other similar act which any such 
authority may dum expedient to have carried OUI and any information 
such authority may require, for the purposoes of any of its functions 
under the law. with respect to a licensed company, shall be carried OU I 
or obtained by the Authority; 

Provided further that this subsection shall not be construed to 
derogate from the powers and duties of any Ministry. Department of 
Government or any body or other authority established by law with 
respect to matters relating to defence, public order and health. 

(3) It shall be the duty of the Authori ty \0 carry out the 
functions conferred on it by subsection (2) of this section promptly and 
efficiently; and it shall be its particular duty 10 ensure that any act or 
thing to be done by virtue of the afo resaid subsection is done to the 
satisfaction of the Ministry, Department. body o r other authority for 
whicb it is required to act . 

7, Every agreement which the Authority enters into under 
paragraph (b) of subsection ( I) of section 6 of this Act shall be reduced 
to writing. and every such agreement shall constitute a bindingoontracl 
for tile pUrpGSCS of section 27 hereof. 

8. (1) Wbere the Authority is satisfied that in the case of a 
company licenced to operate in a Frceport il would be consistent with 
the aims and objectives of the policy under which the Freeport was 
constituted. the Authority may provide for tbe company industrial 
bui ldings. strocturcs and land in the Freeport including, on such terms 
as may be agreed, industrial buildings and structures constructed or 
altered aooording to the requirments of the relative company: 

Provided lI'Iat immovable property in a Freeport shall not be 
transferred to a licensed company under any title for a term beyond the 
term of the licence, original or e~tended, of the company 10 which it is so 
Iransferred and that the tit le under which any such immovable property 
is transferred shall terminate automatically on the termination of the 
licence of the company to which it is so transferred. 

(2) The indust rial buildings and structures contemplated in 
subsection ( 1) of this sedion shall include especially factories. 
warebouses (whether refrigerated or nOl). storage areas. sheds, tanks. 
pipelines and such commercial and industrial equipment as may be 
necessary. 

(3) The Authority shall also make available such immovable 
property in a Fteeport under such conditions as may be appropriate for 
the purposes of section 9 of this Act . 

9. ( 1) Subject to the provisions of the applicable laws. if any, it 
shall be the duty of the Autl'lori ty to ascertain that every Freeport shall 
be provided with the following utilities, that is 10 say: 



(a) electric power supply: 

(b) potable and other water: 

(c) postal services: 

(d) telecommunications; 

(e) banking and insurance5ervices; 

(f) fire fighting services: 

(g) waste disposal arrangements; 

(h) adequate road systcms; 

(i) wharves, jcttics and other similar structures; 

U) transport for goods and passengers to and from the 
Freeport; 

(k) security systems including adequate public lighting. 

(2) Nothing in th.is section shall be deemed to impede the 
Authority from procuring the provision of such other util ities as may be 
required for the proper operation of any Freeport , or to exonerate it 
from its duty of procuring the provision thereof. 

10. (1) The Authority may, having regard to a substantial 
transformation achieved in the identity of goods or articles and to the 
value added th rough any processing or other operation carried out in a 
Freeport, release a cenificate indicating that Malta is the origin of any 
such goods or articles. 

(2) The Authority may. where it is so satisfied, release a 
certificate to the effect that any goods or articles which. have been 
transhipped through a Freeport have not suffered any manipulation in 
the Freeeport so as to transform thei r identity. 

(3) It shall not be lawful for any person unless a certificate 
has first been obtained from the Authority under the provisions of this 
section to indicate in any manner that:-

(a) goods or articles which have been subjected to any 
process or other transformation whatsoever in a Freeport have 
Malta as their origin; 

(b) any goods or anicles transhipped through a Freeport 
ha~e not suffered any manipulation in the Freepon. 

PARTlY 
Licensed Companies 
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11 . (1) The Authority may grant licences 10 companies to carry U«noed 
out in a Freeport a trade or business being principally: «lttIpon .... 

(a) the labelling, packaging, sorting, warehousing, storage, 
exhibition or assembly of any goods. materials, commodities, 
equipment , plant or machinery; or 

(b) any activity concerned solely with the conduct of a 
Freeport including, but not limited to , stevedoring, wharfage, 
operation of te rminals and container handling; or 
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(c) the renderi ng of services analogous or oomplemcll lary to 
the activit ies referred 10 in paragraph (a) o f this subsect ion. 

and the status as a licensed C()Illpany shall be evidenced by the issue of a 
licen.::e for Ih is pu~ by t~ Authority. 

(2) No company shall be gT1lnted a licence contemplated by 
this Act unless its activities are, in the opillio n o f the Authority , wtlolly 
or mainly carried on or exe rci5ed within a Freeport. 

(3) For the purpose of subsection (2) of this section. the 
following activi ties carried on or exercised outside a Freeport by a 
licensed company shall not be deemed to infringe the rule therein set 
out: 

(a) the management and admin istration of a company, ilS 
Ir~de. business or property and the holding therrof: 

(b) the execution of iru;lrumenls, transactions. negotiations 
or agreements relative to a company's trade or businl'$S; 

(c) the Iransit of goods or other commodi ties to and from a 
Freeport, 

(4) The Authority shall have the e~cl usive right to license 
companies 10 operate in a Freepon . licen-ces and the relati,'e hcnefits 
shall only be gran ted to companies ..... hich engage in act1>'ilies that 
advance the objectives of Fruports. 

12. (I) The Authority shall revoke the licence of any company 
which carries on any activi ty, or has inoome accruing 10 il o r de rived by 
il. which consists of o r o rigina tes from any tran5.action. op;.: ratiOfl or 
olher acti vity which is a criminal offence against the la ..... of Malta. or 
would be such an offence if ca rried out in Mal ta.or has recei"ed or has in 
its possession or control money or o ther property the receipt. 
ownership. possession or control of which is. or would be. such an 
offence as aforesa id , 

(2) All income. money or o ther property as is referred to in 
subsection (I) of Ihis section shall be liable to seizure and $hall be 
forfeited in favour of Ihe Authori ty and become iu property absolulely: 

Provided that any person ..... ishing to challenge any such seizure 
o r forfei tu re may sue the Authority before the Fi rst Hall of the Civil 
Court and the provisions of section 73 of the Customs Ordinance shall 
apply to such an action. so OO"'e"er tha t any reference in that section to 
Ihe Comptroller aod 10 the Ordinance shall be read and construed as a 
refe rence to the Authority and to this Act . respecti,·ely. 

13. (I) In issuing licences for operations in a Freeport. the 
Authority sha ll ensure that a Frcepon sllall be open to all goods. 
irrcspccli"e of their nature. quantity and country of origin. consignment 
or destination: nor sllalJ there be any limit of time during ..... hich goods 
may be retained in a Freepon. 

(2) Not"'ithstanding the provisions of subsection (I) or this 
section: 

(a) the Government and the Authority shall ha"e power 10 
impose such prohibitions or restrict ions as 10 Ihem may seem jU$lilied 



on grounds of public morality, public pol icy or public security, the 
protection of human. animal or plalll health and life, the protection 
of national treasures of artistic. historic or archaeological value. or 
the protect ion o f industrial or commercial property; 

(b) The Authori ty shall have power to require that gOCK!s 
which are dangerous or likely to spoil o ther gOCK!sorwhich . for any 
OTher reason whatsoever . require special faci lities , be placed in 
premises specially equipped to receive them. 

I ~. (I) The AUThori ty shall not issue a licence to any company 
for the purposes of section II of th is Act if the company. in The opinion 
of The Authority, is engaged in any operaTions connected with alcoholic 
spi rits. tobacco products or those OTher commodities as the Authority 
may from time to time determine by nOTice in the Gazette . unless The 
relative operaTions are condUCTed by a recognised manufacturer of the 
commodiTies. 

(1) The AuthoriTy shall not a llow any part of a Freeport to 
he UTi li sed itS a bonded store for customs du ty purposes in relaTion TO 
goods which arc or which will be imported into Malta but outside a 
FreeporT , 

(3) The Authority sh;.11 nOT issue a licence to any company 
unlcss it is satisfied that The said company is occupying, under any title 
valid "t I<lw. or is being allou.'ed by the Authority to m"ke use of 
immovable properTy in a Freeport whether on its own or in conjunction 
with other license'd companies. 

(4) The Authority may permit any person whomsoever to 
have ;!CCeSS 10 and operaTe in a Freeport. even if such person eannOT. for 
any reason whatsoever, be a licensed company for the purposes of 
section II of this Act if, in the opinion orthe AuthoriTY -

(a) it would be useful. necessary or conducive TO the better 
develo pment or functioning of a Freeport That such person be 
granted sueh access and be allo"ed to operate in the Freeport ; o r 

(b) permission and aeL'eSS as aforesaid are necessary 
pur;u~m to the provisions of 'SCl1ion 9 of thi~ Act. 

IS. (I) The Authority may from time to time release certifica tes 
as it may deem appropriate allesTin£ that a company. or a company in 
the proce,s of formation, is, Or will be. a licensed company pursuant to 
the provisions of this Act. and such certificate shall be conclusive 
el'idence for rhe purposes of section 24 and for all purposes of this ACT. 
and for all related. corollary or andllary matters, \() the effect that the 
~aid company is. or will t'C. so licensed. 

(2) A licencing fee of Lml.OCO shall. unless otherwise 
prescribed by the Mini,ter on or after the fifth annivCNlry of the 
enaCTment hereof. be payable to the Authority by every company TO 
whom a licence is issued pursuant to the provisions of this Att; and an 
annual fee of li ke amount shall thereafTer be payable upon each 
ann iversary of the company being g.ranTed a licence: 
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Provided thal no alteration to the licence fee shall have effect 
befon: the e xpiration of one year from the publication of sudl allerm ion 
in Ihe Gazette. 

PART V 

16. (I) Suhject 10 Ihe pro~~sions afthis Act . all goods imported 
in to a Freeport by a liceJlsed company or by the A uthority sha ll be 
e xe mpt fromcuSlOmsduly: 

Provided: 

(a) such goods are imported exclusively for tile: ronstruclioo. 
alte rat ion, reconstruction or ex tensio n of an industrial building Of 

SlrUClUrc within a Frccport or for any extension thereof. Of for the 
purpose of effe cting rcpail'S to such an industrial bllilding or 
structure or the extension therrof, or constitute equipment. spa re 
parts . ma<:hi nery or plant. contained in any slIch industrial build ing 
or st ructure o r extension the reof, or arc intended to replace a ny 
equipmen t. machillery or plant in any such indumial building or 
structure or extellsion the reof. and in all cases for the purposes o f 
the Authority or o f the trade or business carried on or intended !O 
be carried on by the company: or 

(b) sueh goods are raw materials. oomponents. in tcmledime 
products. by-products. unfi nished goods , or o ther goods imported 
(or the purposes for which a company has bcell granted a licence by 
the Authori ty under the provi!;ions of this Act . 

(2) Every rompany which imports into a Frec:port any goods 
(reI' o f CUStoms du ty undersubscction (I) of this seaioo sha ll : 

(a) keep prope r and sufficien t rerords of the goods which it 
so impons: a nd 

(b) pe rmit the Authority at all reasonable times 10 inspect 
the sa id records and to have access 10 any premises of the company 
(or the purpose of examining 31lysuch goods which it may believe to 
be therein and of ~tisfying itself of the accuracy o f the said records. 

(3) Nogoods imported intoa Freepon by the Authorityorby 
a lioensed rompany free of customs duty under the provisions o f 
subsection (l) o f th is section shall be SoOld. given away or otherwise 
disposed of o ther than to the Authority or another licensed company 
except: 

(a ) through re-export from Malta. whethe r in the same stme 
as when imponed . 01' otherwise. or. subject to such restrictions ilS 
to importation as would be appl icable had such goods been 
imported from outside Malta . by transfe r into Malta outside a 
Frceporl o n the payment o f customs duty in accordafla' with the 
provisions of subsection (6) of th is section: or 



(b) in the ease of an industrial building or st ructure for the 
construction, alteration. reconstruction, extension or equipment of 
which such anicle "'as imported into a Freepon to the person for 
whom such indl1strial bl1ilding or structure was constructed; or 

(c) in the case of materials. CQrt1ponents or acccSMJries 
imported in to a Freepon for any pu~ referred to in subsectioo 
(1) of section II of this Act: 

(i) if incorporated in the goods or commodities in 
respect of which thcy were imported ; or 

(ii) subject to such restrictions as to importation as 
would be applicabk had such gOOlb been imponed from 
outside Malta. b~ transfe r into Malta outside a Freeport after 
pa~ment of the amount of customs duty which ,,"ould have 
been payable upon the importat ion of such materials or 
components but for subsection ( I) hereof. 

(4) When goods imported into a Frccpon by tile Authori ty 
or by a licensed company free of customs dl1ty are sold. given away or 
otherwise disposed of to the Authori ty or a licensed company in termsof 
subsection (3) of this section, then such goods shall for the pUrposc$ of 
this Act be deemed to have been imponed by the Authori ty or by the 
company to which they are sold. given awa~ or otherwise disposed, 

(5) Subject to such condi tions and the giving of such securi ty 
as he may de lermine, the Comptroller shall: 

(a ) allow any goods destined for a Frccpon to be landed in 
Malta free of customs duty: provided Ihat in all cases, the said goods 
shall (unless otherwise permitted by tile Comptroller) be 
transferred into the Freeport wi thin seven working days of having 
been landed; 

(b) alklw the transit of nny goods destincd for cxpon from a 
Freeport to any port or airpon in Malta wi thout levying customs 
dut~ thereon: pru..·id.ed that lhe said goods shall (unlc$s otht:rwise 
permined by the Comptroller) be loaded on a ship or aircraft wi thin 
seven working days of having exited from the Freeporl. 

(6) Whenever any goods which have ente red a Freeport free 
of customs duty in accordance with the provisions of this section are 
transferred out of a Freeport and remain in Malta otherwise than for the 
purpose contemplated at paragraph (b) of subse<:tion (5) hereof or. if 
o"'ned by the Authority. for l1se by the Authori ty in pur.;uance of its 
duties or funclions hereunder outside a Frcepor1. such goods shall as 
soon as so lr~nsferred be deemed to ha"c becn imported into Malta and 
subject !O ~ustoms dUly under the relative provisions of the Import 
Duties Act. 1976 where applicable: 

Provided that in the ~ase of any goods which have been 
processed in a Freepon and qualify forcertifKation as ha" ing been made 
in Maha pursuan1to the pTO\'isions of section lOof this Act. the nature 
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of the goods. th<' value and the quantity to be taken in eonsideratioo in 
determiningeuslOmsduty shall . 811he: requcst of the pcrKln liable to pay 
dUly. be those which would be taken into account had thc good~ nOI 
been processed as aforesa id. 

(7) Where cu,toms dUly has been paid in respect of any 
goods upoll their importation into Malta. 00 claim for refund of such 
duty sha ll be competent solely on the grouoUs thal such goods are later 
transferr<,d into a Freepon. 

(8) The e~cise laws shall not apply 10 any goods produced in a 
FreePQrl unless such goods arc cnlered for consumption in Malta 
outside a Frceport. 

17. (1) The Authority shall : 

(a) asa:n ain that 1" '1'1'}' Freepon il; equipped with adequate 
conI rol systems to p!"e'·ent evasion of customs and excise duties thal 
would be payable to the GO\'<,mmc:nt but for the provisions of this 
Act: 

(b) ensure that evel'}' area designated as a Freepon pursuan ' 
to the provisions of th is Act is properly endosed: and 

(c) determine the enll'}' and exi t poinlS therrof. 

and in e' ·ery sueh malleT the Authori ty shall conform with any 
requirements of the Comptroller in resp«"t Ihereor. unless the Prime 
Ministe r otherwise directs. 

(2) Any person entering a Freepon from any place in Malta 
outside H Frceport zone or leaving a Freepon other than loa destination 
outside Malta with any goods shall answer such questioru as the 
Comptroller may put to him \\;th respect to Ihe said goods and shall. if 
required by the: said Comptroller. produo:: those goods for e~amination 
al such place as the: Comptroller may direcl . 

(3) At the timc when a vehicle is entering or leaving a 
Freeport. the Comptroller may board the vehicle and search any parI of 
it. 

(4) The Authority shall oot permit any persoo to lake up 
residence wi thin a Frecport . 

(5) The Authority may dcny accc:ss to a Freepon 10 any 
person who does oot pro,·ide such guarantees as it may deem necessal'}' 
regarding the proper application of any rules. regulations or order> in 
respect thereof. 

(6) Evel'}' licensed company sha ll make a' ·ailable to IlK: 
Authority such records in writing relating to the goods it is importing or 
will be importing inlO a Frcc:pon as may be TM:OeSS3I'}' 10 itrentify their 
nature. quantity and oountl'}' of origin. consignment or destination 
which rttOrtls shall be available for inspection by the Comptroller. 



(7) The Minister may. with the advice of the Authority. by 
regu lations published in the GlUene. make provision with respect to the 
movement of goods in to. and the removal of goods from any Freeport. 
a nd the keeping. securing and the t reatment of goods .... hich are within a 
Freeport. 

(8) Without prejudice to the generali ty of subsection (7) 01 
this section . regu lations made thereunder may nmke provisions-

(a) permitting goods in a Freepon to be destroyed without 
paymenT of customs or e xcise duties. in such circumstances and 
subject to such conditions as the Authority may determine: 

(b) requiring that specified opemtions within a Freepon are 
CO be carried ou t in such manner and subject to such restrictions as 
may be imposed by or under the regu lations: 

(c) establishing the penalty which may be imposed by any 
COUr! in the event of non compliance wi th any conditions or 
restr ictions imposed in vinue of paragraph (b) hereof; provided 
such penalty shall not e~ceed a fine (nu,/ra) of Lm5.000 together 
wi th the forfeiTure of the goods to which the offence refers; 

(d) specifying the information to be gi\'en to the Authority in 
respect of goods imported in to a Freeport and the form in which. 
persons bywhom. and time .... ithin .... hich . such inform:uion must be 
given. 

18. (I) A licensed company sha ll be exempt from paying 
income ta~ on the gains o r profits arising to it from a trade or business 
exercised in a FreepoT1 pursuant 10 the provisions of section I I of this 
Act. 

(2) For the purposes of the Income Tax Act . the income or 
part ihereof of any company ror any yeur of as.o;essment in respect of 
" 'hich exemption from income tax operates under the provisions of this 
sectio n shall be computed in lhe manner set out in the said Act and in 
acrord1111ce wi th its pro\'isions: provided that the provisions of the 
Income Tax Act. shall be wper.;edcd or replaced as necessary b)' the 
provisions of This Act. 

(3) Interest and royalties paid by a licensed company in 
respect of or related to operations o r t ra n~act;ons ucmpt frum income 
tax under The pro\'isions of subsection (I) of this section shall also be 
exempt from income lax: provided Ihat such exemption shall not 
operate where intc rCliI or royalties arc paid to a pc:rr.on ordinarily 
resident or domiciled in Malta. 

19. (I) Any dividends (or part thereof) distributed by a licensed 
company OUT of its gains or profits. or part the reof. " ·hich. under the 
pro\'isio ns of this Act. ha\'e been relie\'ed from the payment of income 
ta~. shall be exempt from income ta~ in the handsof tl>c members of the 
company in receipt of such distribu tion: 
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Provided that l ite provisions of Ihis 5ub$ec.ion shall nOI apply 
to a dividend distributed 10 a person ordinarily resident aT d<Jmicited in 
Malta. 

(2) Where a dividend 10 which subsection (1) of .h;$ §eel ion 
applies is disuibuled to a member which is also a company (in this 
subsection referred 10 as " the second company"), tile said dividend shall 
likewise be distribulable by Ihe second company 10 its own members in 
the form of dividends exempt from income la~ in the hands of the 
recipients. and where a member of the second company is again a 
company. the preceding provisions of th is subsect ion shall apply mlllmis 
mUfandis as though references to the firsl CQmpany were references 10 
that member. and the principle se t out in this subsection sha ll continue 
to be appl ied for as long as Ihe gains or profits or pari thereof to wllkll 
t llis section applie5 are diwibuted by way o f di"idend~ : 

Provided tllat tile provisions of III ;s subsection shall cease to 
opera te where a dividend is distributed to a person ordinarily resident or 
domiciled in Malta . 

20, Notwi thstanding the prOVIsions o f til e Duty on Documents 
Act. 1981. no duty sha ll be payable thereunder in respect of: 

(a) the allotment o f any newly issued shares o r stock of a 
licensed company: 

(b) t~ purchase. tnlnsfer. assignme nt or ncgotiation o f any 
share or Sloo: k of sucll a company; 

(c) the purchase. sale or Olher t ransfer of any asse t by a 
licensed company or by t~ Autoonty. o ther t llan a sale or other 
transfer toa per.;on domiciled o r ordinarily resident in Malta unless 
such per.;on is tile AUlhon ly or anot ller tia:nscd company; 

(d ) the t ransfer of any hypotllcc. mongagc or other charge 
ove r any asset o f a licensed company or o f the Authonty: 

(c) valuations made on bellalf of a licensed companyor ofl lle 
Authority: 

(0 receiptsgi"en by a licensed oompanyorhythc Authority: 

(g) any application. filed by a licensed company or by the 
Authority : 

(h) insurance policies issued in favour of a licensed company 
orofthe Authonty. 



21. ( I ) Subject to the provisions ofsubsection (2) ofthis section, 
licensed companies shall be e~empt from the provisions of the Exchange 
Control Act. 1972, to the extent Ihat such exemption shall ascertain: 

(a) free and unrestricted foreign exchan~ transfers by 
licensed companies; 

(b) that no limi ts shall be set regarding the holding of shares 
in licensed companies by persons not resident in Malta; 

(c) unrestricted repatriation of dividends paid by li<.:en5Cd 
companies where the dividends are exempt from income tax under 
the provisions of section 19 of this Act ; 

(d) free transfers of shares in licensed companies; 

(e) unrestricted repatriation of the proceeds of liquidation of 
licensed companies; 

(f) right of free management by licensed companies of their 
foreign eurrency; 

(g) the unrestricted repatriation of any sum due as wages Of 
salaries to e)rpa triate employees referred 10 in sectiOll22 ofthis Act: 

Provided that sueh exemptions shall not apply (except for 
normal banking transactions) in respect of transaetions and operations 
C'd lried out with per$()I\s resident in Malta. 

(2) The exemptions granted by this section shall only be due 
to licensed companies in which Maltese citiuns (induding companies) 
are entitled to less than forty per cent of the nominal value of the issued 
share capital , exduding any part thereof which, neither as regard 
dividends nor as regard capital, carries any right \0 participate in any 
distribution of profits beyond a speci rled amount. 
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22. (I) The Authority may certify Ihat an illd ividual who is not Eopon" " 
an exempt person under the Immigration Act. 1970 would. if granted a :'~:;i91O, 
licence under the said Act 10 be employed wjth A licensed company. or 
with the Authori ty. contribute through his teehnical or managerial 
knowledge and experience towards the proper and fruitful establish-
ment. development. main tenance. operation. management. control or 
conservation of a Freepon or the Authority. and of their operations. 

(2) Where subject to the provisions of the Immigration Act , 
1970 an individual who is not domici led in Malta or who. ifsodomieiled. 
is not ordinarily resident therein. is emplo)'ed wi th a licensed company 
or with the Authority, the income tu on the chargeable income of such 
an individual shall be charged at Ihe rates contemplated by the Income 
Tax. Act. so however that any rate of IU in excess of 30 cents on every 
Maltese lira shall be reduced to 30 cents. 

(3) Individuals referred to in subsection (2) hereof who are 
employed with a licensed company or with the Authori ty, and such 
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licensed company and the Authority in respect of such individuals. shall 
be enlillcd (0 be uempl rrom the provisions of the Social Security Act . 
1987 and of any enactment replacing that law. 

(4) The used personal belongings. including onc motor car 
suitab le for family use. of any individual referred 10 in subsection (2 ) of 
this section. imported in to Malta nol Illltr Ihan six months afler his fi rst 
taking up residence in Malla. may be so imponed rree of customs dul y: 

Provided that du ly shall be payable on anything imported free 
of du ty under t llis subsection if al1d when such thing is sold. assigned or 
othe rwise transferred 10 a person resident in Malta. 

2.J . ( i) Notwithstanding anything contained in the Dealh and 
Donation DUly Act. 1973. no dUI)' shall be payable the reunder in 
respect of any interest in a licensed oompany possessed by any peNQO 
when -

(a) such interest is comprised in a char,eable transmission 
under the said ACI. and 

(b) the former owner thereof before the happening of Ihe 
chargeable transmission and the new owner aft er its happening li re 
both persons nOI domiciled in Malta. and 

(c) the interest is an inte rest to which Ihe provisions of this 
section apply. 

(2) The provisions of this section apply to an interest in a 
liccnsed company being -

(a) any share in ordebenture thereof: 

(b) any d ividend d istributed or due to be distributed by the 
said company: 

(c) any money loaned or advanced 10 the company. and any 
other credit whatsoever. irrespeetiveof Che way in which the loan or 
advance has been made. or has resulted. and the security granted 
therefor: 

(d) any interest OIl money o r other income paid or due to be 
paid by the company before the happening of the chargeable 
transmission . 

24. The exemptions contemplated by this Pan shan only apply to 
Iransactioos and operations which are relevant to the purposes for ..... hich 
the Authority has been appoin ted pur.;uant to the provisions of sub­
section (I) of section 5. o r for which a company has been or will be 
licensed pursuant to the provisionsof subscction (4) of SC(;tion 11 of Ihis 
Ac\. 
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25. ( I) No exemption or other benefit which may be granted or 
obtained under this Act shall be 50 granted or obtained . and no 
entit lement thereto shali ex ist notwithstand ing anything contained in 
this ACI unless: 

(a) proper and sufficient records and acrounts. including 
appropriate supporting documentalion. have been maintained for 
the relative period. by the re!ative licensed company: 

(b) separate accounts have been kept as may be necessary to 
identify and quan tify the exemption or benefi t: 

(c) such computations. returns. statemen ts particulars or 
documents as may be necessary to establish clearly the enti tlement 
to an exemption or benefit arc submitted as appropriate. including 
submission to the Au thority . 

(2 ) No claim. statement. account or document whatsoever 
that is in any way connected with the enti tlement or presumed entitle­
ment to any e xemption o r benefit contempla ted under the provisionsof 
th is Act shall be considered o r taken in to account unless certified by a 
certified public acrountant and audi tor to the same effect that the 
balance shee t and profit and loss account of a company arc to be 
certified under the provis ions of the Commercial Partnerships 
Ordinance. and for the purposes of this suhscction the provisions o f 
section 141 of the said Ordinance shall apply. 

26. Any licen>ed company or o ther person purporting or seeking 
to obtain or enjoy any e~empt ion or o ther benefit unde r the provisions 
of this Act, or who has obtained such an exempt ion o r other benefit , 
sha ll ~ 

(a) furnish to the Au tho rity and to any Otllc r au thori ty such 
information. accounts. statements and other documents which the 
Authority or that other authority may clccm to be neeessary for tile 
purposes of this Act : 

(b) at tend o r send a reprcsentat i"e to ollend before the 
Authori ty or otiler authority and answer a ny question lawfu lly 
made in connection therc" 'i,h: 

(c) pro,'Ode the Authority or o ther authorit~ with reasonable 
IlI.'CCSS to all premises. plaa:s. books and other dcx:ument~. and 
allo,,· copies to be made: thereof. 

27. (I) Where a licensed company or its officcTll or employees 
.. re granted o r become entitled to an exemption or other benefi t under 
the provisions of this Act. there shall be dee med to have come into 
existence a cont ract between the company or its officcTll or cmplo)'ees 
and' the Gove rnment. or the Authority. as the case may be. 

A 357 

tn_ 
roquiR<! b)I ,he 
Authority. 

Gu."'nlt<: 0( 
e ,emptiom 01'1<1 
bc:ncfil>. 



A 3S8 

guarantccing fo r It period of fifteen years from the grant of the rclall"c 
licence . the granl and enjoyment of the relati\'e c~cmplion or other 
benefit in accordance with Iiw: provisions of Ihis Act . 

(2) Where any exemption or other benefit is not due as of 
righ t under the provisions of this ActIO any beneficiary. but depends on 
the use of discretion ~ested in any person or authority, the use by such 
person or authority of the discretion so ,"ested in him in favour of a 
beneficiary shall constitu te a contract belll,cen the beneficiary and the 
Govemmenl. or the Authority. as the case may be. guaran teeing for a 
period of fifteen years from the use of such discretion. tht grant and 
e njoyment of the exemption or other benefit in accordance with the 
provisions of this Act. 

(3) 'The guarantees given by this seclion shall apply also 
against relrospcCli,"c action. whether by legislation or othe".,ise:. as 
would null ify any riglllS. exemptions or privi1egesso guaran teed_ 

(4) The provisions of th is section shall be without prejudice 
to the controlling and regulatory provisions laid down in this Act. 

(S) A lioem;ed company or other benerlCiary may. at any 
time. bynotice in writing. eled not tobe gran ted or 10 take any incentive 
o r benefit otherwise due to il Of him under the provisions of this Act. 
Such notice shall specify the date from which its election shall be 
operative. which date shall invariably be the first day of a ~ear. or of a 
~ear of assessment or of any other fi nancial period. and shall be 
irrevocable and indefinite in respect of the maners on aCCQlInt of which 
it has been made. 

28. (I) Where a licensed company fails to comply or cause: 
compliance wi th any of the conditions allaehed to thc grant o f any 
ex:emption or o ther benefit under this Act or engages in activitie~ 
inconsistent with the objectives of a Frccport. the Authorit~ may either 
revoke the grant ofthe exemption or other benefit or by notice in writing 
require such company within thirty days of such nolice: 

(a) to comply o r cause compliance with such condi tiomor to 
terminate any activity inconsistent with a Frecpon; o r 

(b) to establish to the satisfaction of the Authority that 
failure to comply or cause compliance with such condi tions was due 
tosomc cause be~ond its control and that there are actual prospectS 
of complying or causin$ compliance with such conditions. within 
such time as the Authonty may consider reawnable. 

(2) Where a company establishes to the satisfoction of the 
Authority that failure to comply or cause comp~ance with uny condi· 
tions attached to the grant of ony incentive or benefit under this Act was 
due to some cause beyond its control. and that there are actual prospects 
of complying or causing compliance with such oonditions ",·ithin a 
reasonable time. the Authori ty may authoril;e such reasonable: post· 
poncment for the purpose of compliance with such conditions. as it 
thinks fit. 



(3) Where a licensed oomiXlny: 

(a) having been required SQ to do by notice under subsection 
( I) of this section. fa ils to establish to the satisfaction o f Ihe 
Authori ty that its failure to comply or cause compl iance with any 
condi tions anacncd to the gran t o f any exempt ion or other benefit 
was due to!j()llle cause beyond its control and that the re arc actual 
prospects of complying or causing compliance with sl,lCh conditions 
.... ithin a reasonable time: o r 

(b) having been allo"'ed D postponemem under subsection 
(2) of this section. fai ls with in the period of such postponement to 
comply or cause compliance with such conditions. 

the Authority mlly TCvoke any e~emption orother benefit granted to the 
company under this Act. and sueh revocation ~ha ll be operative from 
sueh date as may be detennined by the Authority. 

(4) Where the grant of any e~cmpt ion or o ther benefit to a 
licensed company under this Act is revoked in accordance with the 
provisions of this section. such compMy shall pay to the Government Of 

to the Autho rity. as the ease may be. any sums which it would have paid 
to the GO\'ernment or the Authori ty but for the provisions ofth ts Act. 

29. (I) The Authority shall not: 

(a) revoke any licence gran ted under section 11 of this Act: 

(b) revoke any granlore~emption or other benefit under this 
Act. 

un less the company in q uestion has: 

(a) been notified In writing of the action tile Authori ty 
pro~s totake:and 

(b) has had an opportuni ty for a hearing before the 
Authority. 

(2) Any dispute relating to Ihe interpretation of the 
provisi ,s o f any agreement under Ihis Act or the right of any party 
under th,s Act or the exercise by the Authori ty o f any powers vested in it 
by this Act (except for Ihe maners contemplated in sections 8. 9. 10. 11 
and 14) shall. unless Ihe parties agree o the rwise. be refe rred for 
arbi tra tion and settlement to the Appeals Board constituted under 
section 280f the Industrial Development Act. 1988: 

Provided that no appeal shall lie from any award made by the 
sa id Board: 

Provided further that proceedings before the Board shall be 
regula!ed. mllralis mlllandis. as if reference under this section were an 
appeal filed 10 the Board under the said Act. 
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(3) Except for the: purpose o r in execution of a j udgemen t 
given in pursuance of any a!;1ion mentioned in subsection (5) of Ih is 
5eClioll. no property of any kind belonging [0 a li censed company shall 
be subject to any precautionary or u eculive act or warrant 3l; is 
mcntiOlled illl lle Code of Organisation and Civil Procedure. 

(4) Nodircctor or other o fficer of any li censed company. and 
no person being a membcrof or having an ;merest in anyslIch company. 
shall be subject to Iny precautionary o r executive act or wa mlnt as 
afo resaid in respect o f any obligation or other liability o f the compan y. 

(5) An action referred 10 in subl;cction (3) of Ihis section is 
ci l lier -

(a) an action for tile enforcement of an obligat ion or othcr 
liabil ityof lhe company; or 

(b) an action for the recovery of any prope rty acquired o r 
he ld by the company, o r otherwise in its possession or COI'ltrol. and 
originat ing from any transaction. operntion or activi ty referred fO in 
subsection (2) o f section 12 o f this Act. 

(6) NOlwi thstarKiing the foregoing provisions of thiSseClion . 
no warrant or o ther act shall be issued by tile rourt unless the applicant 
fi rst sa tisfies the oourt that the warmm orother act may be issued under 
this section. 

30. (I ) The Minister may from time to time make regulations 
gene ra lly for carrying out or pUlling intodfcct the provisions of this Act 
and may. in paiticular. try those regulations prescribe for any such 
mauers as arc authorised by Ihis Act iO be prescribed. 

(2) Regulations made by the Minister or rules made by the 
Authority. as the case may be. unde r any of the provi'lions o f this Act 
may be made in tne English language only. 

PART VII 

Offences lmd Penalties 

3 1. Ally peT!lOn who without rell50nable excuse prepares any 
inoorrect statement or gives any incorrect information in re lation to any 
matte r or thing falli ng unde r this Act . shall be guilty of an o ffence and 
shall on oonviction be liable to a fine (mU/Ill) of not ~ than lmSOO and 
oot exceeding LmS.@ . 

32. Any person " 'ho wilfull y with inlen t toobtain any inccn lh'eor 
benefit ullder this Act or to asstst anyOIht:r person to do so-

(a) o mits from a return or any other document or statemen1 
made. prepared or submiued for the purposes o f or under this Act. 
any malle r which should be included therein: o r 



(b) makes any fabc statement or entry in any return orother 
document or statement prepared or submilled for thoc purposes of 
o r under this Act; o r 

(e) gi\'Cs any false answer. whether verbally or in writing. to 
~ny question or request for information asked or made in accord· 
once with the provisions of th;. Act; or 

(d) prepares or maintains or authorises the preparation or 
maintenance of any false books of account or olher reco rds or 
falsifies or authorises thoc falsification of any books of accoUIll or 
records: or 

(e) makes use of any fraud . art or contrivance wlulte ... er or 
authorises the use of any such fraud. an or contrivance. 

shall be guilty of an offence. and sha ll for each such offence be liable on 
conviction to a fine (mulla) of nOl less than Lm 1.000 and not exceeding 
Lm IO.cXXl o r 10 imprisonment for any lerm not exceeding two years. or 
to oolh such fine and imprisonment. 

JJ. If any person contJ1wenes or fails to comply with any of the 
requi rements of this Act or of any regulations made thereunder. in 
respeCI of"'hich 00 special punishment is provided. such person shall be 
guilty of an offence and sha ll for earn such offence be liable. on 
cUlwiction. \0 a fine (mulla) of llot 1css than Lm 100 alld not more Ihan 
LmSOO. 

34. The provisions of this Act es tabl ishing offenl'tlS and punish­
ments in respect thereof shall nOl :r.ff< .. "<:t the operat ion of any other law 
establishing offences and punishments in respect o f the same acts or 
omissions and shall not. in particular, affect Ihe application of any 
higher punishment under any other law. 

JS. Proceedings for an offence under this Act may be commenccd 
~t any lime within five years from the date of the commission of the 
offence. 
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Passed by the House o f Representatives a l Silling No. m of the 25th July, 1989. 

P . M USCAT TERRIBII.E 
Clerk 10 the House of Repruenlotivu 
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